eitohi lihendada teiste laadimisjaamadega samaaegseks laadimistoiminguks. « Arge
Uletage elektrilisi nimivéadrtusi. Koormused, mis iletavad antud piirvaértusi, voivad
pohjustada tlekoormust véi liigvoolu. « Vooluvarustuse katkestamiseks tommake alati
toitepistik pistikupesast valja.

1 Kullanim kilavuzu uyarilari

Kullanim kilavuzlariyla ilgili ayrintili bilgilere http://qr.hilti.com/manual/?id=2470059
adresinden ulagabilirsiniz. Bu baglantiyt kullanim kilavuzlarinin sonunda QR kodu ola-
rak da bulabilirsiniz.

2 Genel giivenlik uyarnilari

1 Noradijumi par lietoSanas instrukciju

Sikaka informacija par lietodanas instrukcijam ir pieejama, izmantojot saiti http://qr.
hilti.com/manual/?id=2470059. So saiti kvadratkoda veida jus atradisiet ari lietoSa-
nas instrukcijas beigas.

2 Visparigie drosibas noradijumi

A BRIDINAJUMS! lepazistieties ar visiem drosibas noradijumiem, instrukcijam, atté-
liem un tehniskajiem parametriem, kas attiecas uz o izstradajumu. Turpmak izklastito
instrukciju neievéro$ana var izraisit elektrodoku, ugunsgréku un/vai nopietnas trau-
mas.

Saglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai
lietoSanai.

- So izstradajumu nedrikst lietot personas (tostarp bémi) ar ierobezotam fiziskajam,
garigajam vai uztveres spejam vai nepietiekamu pieredziun zinasanam. * Raugieties,
lai izstradajums nebitu pieejams bériem. « Darbojoties arizstradajumu, vienmér val-
kajiet aizsargcimdus un aizsargapavus. * Lai izvairitos no traumam, lietojiet tikai Hilti
Nuron atseviskos ladétajus un atbilstodos Hilti litija jonu akumulatorus, kas paredzéti
lietoSanai kopa ar o izstradajumu. Izstradajuma lietoSana citiem merkiem, neka tas ir
paredzéts, var izraisit bistamas situacijas. « levérojiet drosibas noradijumus un lieto-
Sanas instrukcijas, kas attiecas uz Hilti Nuron atseviskajiem ladétajiem, atbilstoajiem
Hilli litija jonu akumulatoriem un visiem papildu izstradajumiem, kas tiek izmantoti
kopa ar tiem. « Izstradajumam jaatrodas tira, vésa, sausa un no sala pasargata vieta.
« Nelietojiet izstradajumu slégtas tvertnés vai karbas. Darbibas laika izstradajumam
javar netraucéti izdalit siltumu. « Rapigi veiciet izstradajuma un atbilstosa ladétaja
apkopi. Raugieties, lai neviena dala nebutu salauzta vai bojata tada meéra, ka izstra-
dajums vai ladetaji vairs nedarbojas pareizi. Ja izstradajumam vai ladétajiem ir boja-
tas vai saltizuSas dalas, uzdodiet veikt remontu, pirms atsakt to lietoSanu. * Nekada
gadijuma nemegmlet ietekmét izstradajuma vai ta papildaprikojuma funkcijas vai to
parveidot. « Ja jus montejat izstradajumu pie sienas, raugieties, lai izstradajums butu
pie tas drosi nostiprinats.  Traumu risks, ko rada Kritodi izstradajumi un/vai piede-
rumi. Pirms darba saksanas parbaudiet, vai piemontétie piederumir drosi nostiprinati.
* Nepielaujiet, ka izstradajums ir pakarinats aiz elektribas kabeliem. Vienmer izman-
tojiet izstradajuma parvietosanai pamésasanas rokturi. Nelietojiet kabeli neatbilstosa
veida. Nekada gadijuma nelietojiet kabeli izstradajuma parnésasanai, vilk$anai vai
atvienoSanai. Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un iekartu
kustigajam dalam. Bojats vai sapinkergjies elektrokabelis var klat par céloni elektroso-
kam. ¢ Rauglenes lai |zstrada|uma tuvuma neatrastos papira saspraudes monétas,
atslégas, naglas, skrives un citi nelieli metéla priekSmeti, kas var izraisit kontaktu
issavienojumu. * Izstradajuma baroSanas kabela kontaktdaksai jaatbilst elektrotikla
kontaktligzdai. KontaktdakSas konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Kopa ar
izstradajumiem, kuriem ir aizsargzemejums, nedrikst lietot adapteru spraudnus. Neiz-
mainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas atbilst kontaktligzdai, lauj samazinat elek-
trodoka risku. « Sargajiet izstradajumu no lietus un mitruma. Udens iekluana izstra-
dajuma rada palielinatu elektriska trieciena risku. » Uzlades staciju nedrikst savienot
ar citam uzlades stacijam, lai vienlaicigi veiktu uzladi. * Neparsniedziet nominalos
elektriskos parametrus. Slodzes, kas parsniedz noraditas robezvértibas, var izraisit
parslodzi vai parslodzes stravu. « Lai partrauktu stravas padevi, vienmér atvienojiet
baroanas kabeli no kontaktligzdas.

1 Nurodymai dél naudojimo instrukcijos

I8samios informacija apie naudojimo instrukcijas rasite adresu http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Sig sasaja, kaip QR koda, taip pat rasite naudojimo instruk-
cijy gale.

2 Bendrieji saugos nurodymai

A |SPEJIMAS Perskaitykite visus ant Sio prietaiso esanéius saugos nurodymus, ins-
trukeijas, paveikslélius ir techninius duomenis. Siy nurodymy nesilaikymas gali tapti
elektros smgio, gaisro ir/ arba sunkiy suzalojimy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad
galétuméte j juos pazvelgti ateityje.

« Sio prietaiso neleidZiama naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutimi-
niai ar protiniai gebéjimai yra silpnesni arba kurie neturi atitinkamos patirties bei Ziniy.
« Prietaisg laikykite vaikams neprieinamoje vietoje. * Visada mivékite apsaugines
pirdtines ir avékite apsauginius batus, jei dirbate su prietaisu. * Kad iSvengtuméte
suzalojimy, naudokite tik Hilti Nuron vieno akumuliatorius kroviklius ir atitinkamus Hilti
licio jony akumuliatorius, kuriuos leidZiama naudoti su $iuo prietaisu. Prietaisa naudo-
jantne pagal paskirtj, gali susidaryti pavojingy situacijy. « Laikykités saugos nurodymy
ir naudojimo instrukcijy, skirty Hilti Nuron vieno akumuliatoriaus krovikliams, atitinka-
miems Hilti li¢io jony akumuliatoriams ir kitiems priklausantiems prietaisams, kuriuos
leidziama naudoti su Siuo prietaisu. « Prietaisas turi biti laikomas $varioje, vésioje,
sausoje ir nuo $alcio apsaugotoje vietoje. « Nenaudokite prietaiso uzdarytame kon-
teineryje. Naudojimo metu prietaisas turi galéti perduoti $iluma j aplinka. « Prietaisg
ir priklausantj kroviklj ripestingai prizitrékite. |sitikinkite, kad néra sulizusiy arba taip
pazeisty daliy, kad prietaisas arba krovikliai tinkamai neveikia. Jei dalys pazeistos
arba sultizusios, paveskite prietaisg ir kroviklius suremontuoti, pries toliau juos naudo-
dami. « Prietaisg ir priedus draudziama keisti ar atlikti kitokius jy pakeitimus. * Jei prie-
taisg montuojate prie sienos, pasirupinkite, kad prietaisas tvirtai laikytysi prie sienos.
« Suzalojimo pavojus dél krentanciy prietaisy ir (arba) priedy. Prie$ pradedami dirbti
tikrinkite, kad sumontuotas priedas buty patikimai pritvirtintas. * Neleiskite prietaisui
kabéti ant elektros kabeliy. Prietaisui nesti visada naudokite neimo rankeng. Nenau-
dokite kabelio netinkamai. Niekada nenaudokite kabelio prietaisui nesti, traukti arba
atjungti nuo kistukinio lizdo. Kabelj saugokite nuo karscio, alyvos, astriy briauny ar
judanciy prietaiso daliy. PaZeisti arba susipyne kabeliai didina elektros smagio rizika.
« Prietaisg saugokite nuo sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ir kity mazy meta-
liniy daikty, kadangi jie gali trumpai sujungti kontaktus. * Prietaiso maitinimo kabelio
kistukas turi tikti kistukiniam lizdui. Kistuko jokiu blidu negalima pakeisti. Nenaudokite
tarpiniy kistuky kartu su prietaisais, turiniais apsauginj jzeminima. Nepakeisti kis-
tukai ir tinkami kistukiniai lizdai sumaZina elektros smugio rizikg. * Saugokite prie-
taisg nuo lietaus ir drégmés. | prietaisg patekus vandens, padideja elektros smagio
rizika. « Jkrovimo stotelés negalima sujungti su kitomis jkrovimo stotelémis vienu metu
vykstantiems jkrovimo procesams. « NevirSykite elektros sistemos vardiniy verciy. Dél
apkrovy, kurios virsija nurodytas ribines vertes, gali jvykti perkrova arba susidaryti virs-
srovis. * Norédaminutraukti srovés tiekima, maitinimo kabelio kistuka visada istraukite
i$ kistukinio lizdo.

1 Ymodeikeig yiax Tig 0dnyieg xpriong
AvouTikéc Anpopopieg yio TG odnyieg xpriong ot Bpeite am dieubuvon hitp://ar.hilti.com/
manual/?id=2470059. 1o TEAog auTGV TV 00NYIGV Ypriong Bk Bpeite auTOV Tov 0UVETHO
Ko GG KdIko QR.

2 Tevikég utodeikelg aopaAeiag

/A TIPOEIAONOIHEH Mixfdore 6Aeg g umodsiEeic aopoeiag, TIc oBnyieg, TIC EIKOVES Kol T
TEXVIKO XOPOKTTPIOTIK, TX OT0iol UTIEXOUY 08 OUTO To IP0idv. H maipdBAeyn Twv okoNoubuv
0dnyIov priopei vor mpokoAEaE! AEKTPOTANG oL, TTUPKayIG: Kou/) 00BaipOUC TPOULOMIOHOUC.

DuAaETe erq IS UTTOJEIEEIG VI THV XOPAAEIX KOl TIG 08NYieg yi
psMovnKn xpnon.

* Auto To mipoidv Gev snrrpsnsrm Vot xpnomonowwm oo npoomn(x (oupnsm)\oxp[iuvopzvmv
nméu.xv) JE PEIOPEVES owpomxac, KIVF]TIK{( 1} VONTIKEC IK(XVOTI']TEC 1 éMeyn aunupxxc Kol
WoonG. * Kporare 1o ipoiov okpId oo Taididk. + GOpGTe MAVTOL MpOCTATEUTIKG YavTION
Kol UTTOSOTor AOPOAEIN, OTON EPYGTEQTE e TO TIPOIOV. * Tiot TV OTOQUYH TPOUHOTIOGY,
Xpnaiporoieire povo povoug poprioteg Hilti Nuron ko Tig avrioToryeg emovopopTiOpeveg
pmoaipieg 1ovtv ABiou Hilti, o1 oroieg eivon eyKekpIPEVE yionTn Xprion e auTO TO TIPOIOV.

H xpron Tou mpoiévTog yio epyoaieg SIPOPETIKES OO TIG MPOPAETIOMEVES UITOpE VoX 0dn-
V\0E! O€ EMKIVOUVEG KOTOOTOOEIG. * AKOAOUBIOTE TIG UTTOGEIZEIC GOPOAEIOG KX TIG 0dnyieg
Xpnong yio povoug popriotég Hilti Nuron, Tic oviaToixeg emavopopTi{opeveg Hmomapieg
10vTv AiBiou Hilti kou GAox Tor AACX OXETIKG TTPOTOVTEY, ToX OToiot XPNOILOMOIOUVTON HE QUTOUC.
« To oneio TomoBEMoNG Tou TPoidvTog Box MPETTE! vax eival KaBopd, GpoaEPd Kol XwPIG
Kivouvo mayetou. * Mnv xpnoiporoleiTe To ipoidv péoak o kAIoTo Soxgio. To Tipoiov mperel
vox HTTopei vox omoB&AAel BeppoTnTor kormek T Aemoupyior. « PpovriZeTe oxoAxaTIKG TO TIPOIOV
KO TOV OXETIKO popTioT). Beouweite 6T Sev UMIGipYOUV OTToiopEvaL EEXPTIOTAL 1) €V EXOUV
UMooTei TETOI0! {IG, OOTE Vot LNV AEToupyoUV TIAEOV 0WOTX TO TIPOIOV I 01 popTIoTEC. Edv
£XOUV UTTOOTET (NI ) OTIGOE! KATTOIOK EZTIUOTOL, AVOBEDTE TNV ETTIOKEUN TOU TIPOIOVTOG KOl
TQV QOPTIOTAV, TIPIV OUVEYIOETE TN XPrion TOUC. * Mnv TIpOtyHOTOTTOIEITE TTOTE MOPOMTOINOEIG

1} FETOMPOTTEC OTO TIPOIGV 1) OE 0GEaOUGIp. * Xe TIEPITTTAOT TTOU TOTOBETOETE TO MPOioV o€
TOiX0, PPOVTIOTE Yiok KOXAT) OTEPEWAN TOU TTPOIGVTOG aTov Toixo. * Kivduvog Tpawpomiopol omo
TITON TPOIOVTV Ko ogeaoudip. EAEYETE Tpiv omd Tnv Evoipgn TG epyaoio, OTi €ivon KOS
OTEPEWHEVOL TOX TOMOBETNHEVOL GEE0OUGID. * MV OQRVETE TO TIPOIOV VOt KPEHETON MO NAE-
KTPIKG KoA@I01. XpnOIHOTTOINTE Yio Tr) HETOPOPG: TOU MPOIOVTOG MAVTOX T AoKBr) LETOOPOKG.
Mnv xpnaiporoieite To koh@dio pe akordnAo Tpomo. Mnv xpnoiuoroieire moTe To kohwdio
VIO VO JETOPEPETE, VO TPOBATETE F) VX OMOOUVBEDETE To TPOIOV. Kpomime To KoAGSIO POKpIC
Omo UYNAEG Beppokpoiaieg, AXDIOL, QXUNPEG OKUEG KO TIEPIOTPEPOMIEVD EPN TNG OUOKEUNG.
Tox ENOTTRHOTIKG 1} TOX TIEPIOTPOUHEVX KOAGBIOK OUEGVOUV ToV KivUVO nAeKTPOMANEioK.

« Kparmdire 10 mpoiov pokpick oo ouvOeT e, kEppomar, KAEIBIG, Kappid, Bideg ko dMa
ETOANIKG OIVTIKEIUEVD TTOU 60X PMOPOUCOV Vo TIPOKXAEGOUV BPOUKUKAGHOX OTIC EMOPEC.

* To ¢I¢ TpOpOSOaiOIG TOU TIPOIGVTOG TPEME! VX ToPIGCE! aTnv TPICak. A€V ETTpETIETON OF
KOOX TIEQITITWON 1 PETOTPOTTH TOU PIG. My XpnIHOTTOIETE QVTTTOPEC PIG Mol He VEIWpEVDL
TIpOTGVTOL. Tot IC TTOU BEV £XOUV UTTOOTE PETAMPOTIEG KOl O KATAAANAEG TIPICEC PEIGVOUY ToV
Kivduvo nAekTporAngioc.  MpooTamewre To mpoidv amd Bpoxr ko uypooiot. H eioxopnon
vepoU aT0 TTPOIOV aUgGvel Tov Kivouvo NAEKTPOMANEio. * O oTaBAG popTIoNG Sev emmpe-
TIETON VoL OUVBEETOI e GAOUC OTOBHOUC POPTIONG IOk TAUTOXPOVEG SIOBIKOGIEG POPTIONG.

* Mnv urtepBoiveTe of NAEKTPIKEC OVOLOOTIKEC TIPEC. ATIO QOpTIQL, Tok orfoiok UTEpBoivouy Ti
QVOPEPOLEVES OPIOKEC TIEC, UMOpE VX TIPOKANBei umepgpopTIon f umepévraon. » Mok vox diok-
KOWETE TNV TPOPod0Ti0t PEUHOTOG, AMOCUVAEETE TIGVTOX TO PIC TPOPOSOIOG Ao TV TIpilat.

A DIiKKAT Bu iiriine yonelik tiim giivenlik uyarilarini, talimatian, resimli agtklama-
lani ve teknik verileri dikkatli bir sekilde okuyunuz. Asagidaki talimatlara uyulmamasi
durumunda elektrik carpmasl, yangin ve/veya agir yaralanmalar s6z konusu olabilir.

Tiim glivenlik uyanlarini ve kullanim talimatlarint muhafaza ediniz.
« Bu lirlin fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitli veya deneyim ve bilgi eksik-
li§i olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimamalidir. « Uriinii cocuklardan uzak
tutunuz. « Uriinle calisirken daima koruyucu eldiven ve givenlik ayakkabisi giyiniz.
* Yaralanmalari 6nlemek icin, yalnizca Hilti Nuron tekli sarj cihazlarini ve bu driinle
kullanim igin onaylanmis ilgili Hilti lityum iyon akuleri kullaniniz. Uriindi kullanim amaci
disinda kullanmak tehlikeli durumlara yol agabilir. « Hilti Nuron tekli sarj cihazlar, ilgili
Hilti lityum iyon akdler ve bunlarla birlikte kullanilan diger tim ilgili Uriinler igin giiven-
lik uyanilarina ve kullanim kilavuzlarina dikkat ediniz. « Uriiniin bulundugu yer temiz,
serin, kury ve donma tehlikesi olmayan bir yer olmalidir. + Uriini kapali bir kapta kullan-
mayiniz. Urlin, ¢alisma sirasinda 1sy1 dagitabilmelidir. « Uriiniin ve ilgili sarj cihazinin
bakimini dzenle yapiniz. Uriiniin veya sarj cihazlarinin diizgiin calismasini engel-
leyecek sekilde herhangi bir parcanin kirik veya hasarli olmadigindan emin olunuz.
Herhangi bir parca hasar gérmus veya kirimissa, {iriinii ve sarj cihazlarini kullanmaya
devam etmeden 6nce onarilmasini saglayiniz. » Urlin veya aksesuarlar izerinde asla
manipilasyon veya degisiklik yapmayniz. « Uriinii duvara monte ediyorsaniz, Uri-
niin duvara saglam bir sekilde sabitlendiginden emin olunuz. « Diisen Urlinler ve/veya
aksesuar nedeniyle yaralanma tehlikesi. Calismaya baglamadan dnce monte edilmis
olanaksesuarin emniyetli bir sekilde sabitlenip sabitlenmediginikontrol ediniz. « Uriini
elektrik kablolarindan asmayiniz. Uriinii tasimak icin daima tagima tutamagini kulla-
niniz. Kabloyu kullanim amaci disinda kullanmayiniz. Kabloyu asla triinii tasimak,
cekmek veya fisini cekmek icin kullanmayiniz. Kabloyu 1sidan, yagdan, keskin kenar-
lardan ve hareketli alet parcalarindan uzak tutunuz. Hasarli veya karismis kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir. « Urlin, kontaklarda kisa devreye neden olabilecek
ataclar, madeni paralar, anahtarlar, iviler, vidalar ve diger kiicik metal nesnelerden
uzak tutunuz. « Urliniin sebeke fisi prize uygun olmalidir. Fis hicbir sekilde degistiril-
memelidir. Adaptor fisini topraklama korumali tiriinler ile birlikte kullanmayiniz. Degis-
tirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik carpmasi riskini azaltir. « Uriini yagmur ve
nemden koruyunuz. Urline su girmesi, elektrik carpmasi riskini arttirir. « Sarj tinitesi,
eszamanli sarj islemleriicin diger sarj tinitelerine baglanmamalidir. « Elektriksel nomi-
nal degerleriasmayiniz. Belirtilen sinir degerlerin tizerindeki yikler, agir yiik veya asir
akima neden olabilir. « Giig kaynagini kesmek icin daima sebeke fisini prizden gekiniz.

1 YKasaHWA K PyKOBOACTBY MO dKCNnyaTayuu

TMonpo6Hyro MH(opMALWEO 0 PYKOBORCTBAX M0 3KCrnyaTaLuy cm. Ha http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. 3ra ccbinka NPUBOMWTCA TakoKe B KOHLIE PYKOBOACTBA MO 3KCrnyaTa-
v B Buge QR-koga.

2 O6wmue ykasaHua no TexHuke 6esonacHocTn

A NPEQVNPEXAEHUE Wayuure Bce yKa3aHHA N0 TEXHNKE 6E30NACHOCTH, HHCTRYKLMK, WINI0-
CTPaLMN M TEXHHYECKHE JaHHbIE, KOTOPbIE NPMAIAraloTcA K AaHHOMY yeTpoficTBy. Hecobnione-
HUe NPUBOMUMBIX HYKE YKA3aHMIA MOXET MPUBECT K MOPAKEHMIO SNEKTPUYECKM TOKOM,
nioXapy Wi TAXeNbIM TpaMam.

CoxpaHuTe BCe YKa3aHUA N0 TexHWKe 6e30nacHOCTH U MHCTPYKLMK
ANA cneaytoLero nonb3osarens.

* [uam (BKMKOYaA AeTe) C OrpaHMYEHHBIMI (DM3NYECKVMM, CEHCOPHBIMMU UMM YMCTBEH-
HbIMY CIOCOBHOCTAMY IV HE MMEOLLMM HEOBXOIVMOTO OMbiTa ¥ 3HaHWI UCTIONb30BaTh
YCTPOIACTBO 3anpelLaeTca. * [lepite YCTPOICTBO B HEAOCTYNHOM ANA feTeit MecTe. * Mpun
BbIMONHEHMM paboT C YCTPOICTBOM BCEr/a HaAeBaVTe 3aLLTHbIE MepyaTky 1 3aLUTHYIO
06yBb. * Bo 13bexarie Tpasm 1Crons3yiiTe TONLKO OTAENbHbIE 3apAaHble ycTpoiicTaa Hilti
Nuron 1 CoOTBETCTBYHOLLME MUTUI-1OHHBIE akKymynaTop! Hilti, ionyuieHHbIe AnA eronk-
30BaHMA C 3TUM YCTPOVCTBOM. VICnonb30BaHue YCTPOIACTBA He MO HasHaYeHNK) MOXET
NPYUBECTY K ONacHbIM cuTyaLmam. * CobriofaliTe yKasaHya N0 TexHYKe 6e30MacHoCTv i
yka3aHiA pyKOBOACTB N0 3KCMNyaTaLyy K oTAenbHbIM 3apAnHbIM ycTpoiicTaam Hilti Nuron, K
COOTBETCTBYHOLLUMM MIUTUIA-MOHHLIM akkymynaTopam Hilti 1 ko Bcem apyrm conyTeTayroLLm
V3HENMAM, ACTIONB3YEMBIM C HUMM. * YCTPOICTBO CrEAYET XpaHTb B YUCTOM, MPOXMaHOM,
CyXOM V1 3alLMLLEHHOM OT MOPO3a MeCTe. * He 1cnonb3yiTe YCTPOVCTBO B repMETHYHO
3aKPbITbIX KOHTEViHepax. Bo BpemMA 3apAaKY OT YCTPOVCTBA AOMKHO OTBOAUTLCA TEMNNO.

* BepexHo obpalLaiTech C 3apARHOIA CTaHLIEN 1 COOTBETCTBYHOLLMM 3aPANHLIM YCTPOI-
CTBOM. YBeauTeC B TOM, YTO HI OfiHa [ETarTb HE CTIOMaHa WM He MOBPEXAEHa HACTONBKO,
4T0 3apANHAA CTaHLWA W 3apANHLIE YCTPOICTBA NepecTant Bbl HOPMaNEHO (YHKLMOHY-
posath. ECnv feTant nospexaeHb! v CrioMaksl, OTPEMOHTUPYTE 3apAAHYHO CTaHLIMKO 1
3apANHbIE YCTPOVCTBA, NPExIe YeM MPOTIOMKATb UX UCTIONb30BaHMeE. * BHeCeHue 1aMeHe-
HiMiA B KOHCTPYKLIMEO YCTPOIACTBA/MPUHAANEXHOCTEN nni ero/vx MoandmKaLya Kareropu-
Yeckv 3anpeLLatoTca. « Mpyv MOHTaXe YCTPOIACTBA Ha CTEHe CrieayeT No3aboTuTLCA 0 ero
HafexHoi (vkcauym. + OnacHoCTb TPaBMUPOBAHYA BCMEACTBYE NafieHvA YCTPOMCTB Winu
npuHaznexHocTeit. Mepen Hauanom paboTbl y6enuTeCh B TOM, YTO CMOHTUPOBaHHAA M-
HafINeXHOCTb HAZIeXHO 3akpenneHa. * He 0CTaBnAVTe YCTPOCTBO NOBELLIEHHBIM Ha ANeK-
TPUeckux kabenax. [InA nepeHoCKy YCTPOIACTBa BCErAa UCMONb3yiATe PyUKy MNA MEPEHOCKM.
He vcnonbayifTe anekTpudeckyil kabens He no HasHaueHuro, Hiukoraa He ueronb3yiTe
eKTPUYECKWY Kabenb ANA MEPEHOCKY, BbITATMBAHIA UMM OTKIIHOYEHIA YCTPOIACTBA OT CETH.
BalumLaifTe SNEKTPUYECKIT Kabenb OT BO3NECTBMIA BbICOKVX TEMNEpaTyp, Macna, 0CTpbIX
KPOMOK M BpaLLAHOLLMXCA ETaneltly3nos yCTpOVCTB. B peaynbtare noBpexaeHa unm
CXNECTbIBaHYA KabenA NOBbILAETCA PUCK MOPAXEHNA ANEKTPUYECKVM TOKOM. * [lepxwTe
YCTPOVCTBO Ha 6630MacHOM PaCCTORHIN OT CKPEMOK, MOHET, KITtoue, rBo3ne, LLypyros v
PYTVX MEnKvX METNNYECKVX NPEaMETOB, KOTOpbIE MOTYT BbI3BATh KOPOTKOE 3amblkaHue
KOHTaKTOB. * Birka kabens aneKTponuTarvA yCTPOVCTBA OMKHa COOTBETCTBOBATb PO3ETKE
anexTpoceTH. He M3MeHsAiTe KOHCTPYKUMIO BUkW! He paspeLLaeTcA MpuMEHATb NepexonHble
BN C YCTPOVA C 3alLMTHBIM e, lcnonb30sanite OpUritHasbHBIX BUNOK 1
COOTBETCTBYHOLLVX M PO3ETOK CHIDKAET PUCK NOPAKEHIA BNEKTPUYECKVM TOKOM. * YCTPOit-
CTBO CenyeT 3aLLyLLaTh oT HOXAA ¥ BONEICTBIAN Briary. [POHIKHOBEHVE BObI B YCTPOIA-
CTBO MOBLILLAET PUCK MOPAXKEHIA SMEKTPUYECKIM TOKOM. * He paspelaeTca noAKmtovats
3aPANHYHO CTHLMEO K APYriAM 3aPARHBIM CTaHLMAM /1A OHOBPEMEHHOV 3apAaky. « He npe-
BbllLIaVTe ONYCTUMbIE (HOMUHAITbHbIE) SNEKTPUECKite NapameTpbI. Harpyaki, npesbilLato-
LLye YCTaHOBMEHHbIE MPEENbI, MOTyT MPUBECT K MEPErpy3Ke Wik CBEpXTOKY. * [nA oTkno-
UeHVA ANEKTPONIUTAHVA BCEr/a U3BNEKalTe BUNKY kabena aNneKTponuTaHuA 13 po3eTku.

com/manual/?id=2470059 cintemeci apkpinbl Tabyra Gonaabl. byn cintemeni naiinanary
XeHiHAeri HycKaynbikTapabiH coHbiiaa QR koAbl peTiHae Ae Tabyra Gonazbl.

2 Kayincisaik 6oMbiHWa Kannbl Hyckaynap

A ECKEPTY Byn eHimre apHanraH 6apnbik, uayinci:mil( HYCKaynapbIH, HyCKa-
ynapabl, CypeTTepai MaHe TeXHUKanbIK, AepeKTepai OKbIN LbIFbIHbI3. ToMeHae
GepinreH HyckaynapAbl OpbiHAaMay aNeKTp TObIHbIH COFYbIHA, BPTKE SKENYi MYMKIH
YaHe/HeMece aybIp XapaKaTrapAb! TyAbIPYbl MYMKiH.

Kayinciznik 6oibiHwwa 6apnbik, HYCKaynapAbl MaHe Kanmnbl HycKay-
napfAbl Keneci nanaanaHyilbl YLiH CaK TaHbI3.

* ATanmblLL eHIMAI AEHE, Ce3iM HEMECE aKbin-oi KaGineTTepi WekTeyni Hemece
ToXipHBeCi MeH Binimi xeTkinikcia anamaapra (COoHbI iLLiHae Gananapra) naiaana-
HyFa ThifibIM CanbiHaAbl. * OHiMAi Gananapasii KoMkl XKETNENTiH dKepae CakTaHbI3.

+ BHiMMeH Bipre XyMbIC iCTereH xaraanaa, apaabiM KopraHbILL KOMFan neH Kopra-
HbILL @Ak KMIMAI KuiHi3. * Xapakat anyzbiH anabiH any yiwid Tex Hilti Nuron gapa sapaa-
TaFbILL KYPINFLICHI MEH OChl eHiMMeH Bipre naiinanaxyra pykcar etinre Hilli nutii-u-
OHZbIK, aKKyMyNATOPNAPbIH NaiAanaHblHbI3. OHiMAI Ke3aenreH KonaaHy anckiHaH

ThIC NaiaanaHy Kayinti xaraainapra akenyi Mymkin. « Hitti Nuron aapa sapaatarbil
KypbinFbinapbiHa, cokec Hit nuTnii-MoHAIK akkyMynATopnapbHa XaHe onapMeH
6ipre nainananbinaTbiH 6apnbik e3re Ae TMICTi eHiMAEpPre apHanFaH kayincisaik Tex-
HUKachl GovbIHLLA HyCKaynap MeH naiaanaHy eHiHAEr HyCKaynbIkTapzbl eCKEPIHi3.

+ OHIM OpHanacaTbIH XXep Tasa, CankblH, KypFaK XeHe an3 TMMenTiHAe! Gonybl THiC.

* OHiMai adblK BakTa nanaanaHGaHbI3. OHIM XKyMbIC Ke3iHAE biny Oene anybl Kepek.
+ OHIM MeH OFaH KaTbICTbl 3aPAATAFbILL KYPBINFBIHBI MYKUAT KYTiN yCTaKbI3. ELbip
OBenLuek eHiMHIH HeMece 3apAATaFbILL KYPbINFbIHBIH OfiaH 8pi AYPLIC XKYMbIC iCTEMet-
TiHAEH Kyiz#e CbiHOaraHbHa HeMece 3aKkbIMAanMaraHbIHa K3 ETKi3iHi3. Bentextep
3aKpIMAanFaH Hemece ChiHFaH aFaaiaa, eHiM MeH 3apaaTaFbiLL KyPLINFbIHbI Naaana-
HyZbl YKanFacTelpMac BypbiH JKEHAEHI3. * OHIMAE HEMECE KEPEK-KapaKTapaa ELLKaH-
Ziai MaHWMynALMAnap He e3repicTep opbiHAaMaHsI3. * OHIMAI kadbpFara MOHTaKAaFaH
)KaFaaina, eHiMHIH KabbpFara MblKTan GexiTinyiH kamramachla eTiHia. « OHIMAEPAIH
eHe/HeMece Kepek-apaKTapablH Kynan KeTyiHeH xapakar any kayni 6ap. YKymbiCTbl
6acray anfibiHaa MOHTaXAANATbIH KEPEK-HapaKTbiH Gepik BeKITINreHiH TeKCEpiHi3.

+ BHiMAi anexTpnik kabenbaepre inyni Kyhikae KanabIPMaKs!3. OHIMAI TackiManaay
YLLiH 8pAaibiM Tact Ay TYTKAChIH nai ibIHbI3. Kabesbai MaKcarTaH Thic na-
[nanaHoaHbI3. OHIMAT eLuKkaLLaH eHiMAi TackiManaay, TapTy Hemece axbipaTy Makca-
ThiHAA naidanaH6axbis. Kabenbai KpldyaaH, MaiaaH, eTKID UEKTEPAEH aHE KosFas-
Marbl KypbinFbl GenLLeKTepiHeH KallbKTa yeTanbi3. KabenbaiH 3aKpiMaanybl Hemece
KadartTacybl HOTUECIHAE ANEKTP TOTbIHBIH COFy Kayni apTazbl. * OHMAi KeHee Tyipe-
yiluTepiHeH, TUbIHAAPARH, KINTTEPZAEH, LwerenepaeH, GypanaanapaaH xeHe Tyricne-
nepae Kpicka TyMbIKTany bl TyAbIpybl MyMKiH 6acka a ycak MeTann satrapaaH anbic
YCTaHbI3. * OHIMHIH KyaT allackl PO3eTKara CoKeC Kenyi Kepek. ALLaHbIH KOHCTPYKLUM-
AACHIH B3repTNEHi3. ©Tnen allaHbl kayincia xepre TyibikTanFa eiMaepmeH ipre nait-
ZnanadaHbi3. TynHycKa alanap xeHe onapra cail poseTkanap SneKTp TOrbIHbIH COFy
KayniH asaiTadbl. * OHIMAI XaHObIP MeH binFanaaH KopFaHbia. OHIM iLLiHe CyAblH eHyi
TOK COFyZbIH KayniH apTTbipabl. * 3apAATAY CTaHUMACHIH Bip yakbiTTa 3apAATay YLiH
GipHelLe 3apAaTay CTaHUMACKIHA KOCYFa GoNMaiiAbI. + ANEKTPAIK HOMUHANABIK MOHHEH
acbpMaHbI3. KepceTinreH WeKTi MoHAepAeH acaTbiH XXYKTEMENeP LamazaH ThiC XyK-
Tenyre HEMECE acKblH XYKTEME TOrbIHA TOKENYi MyMKIH. * SNEKTP Kyar KesiH axbipary
YLLiH BpAaibIM KyaT alackiH PO3eTKaAaH TapTbiN LblFAPbIHbI3.
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1 EURSIAEICEY 2ERER

1 YKasaHWA K pyKOBOACTBY MO 3KcnayaTayuu

OKnafHy iHhopmaLiro OO B1POBY, 30Kpema IHCTPYKLFO 3 excrinyaTalii, MoXHa 3HalT Ha
ctopiHui http://qr.hilti.com/manual /?id=2470059. Lle nocunaHHs Takox HaBefieHe Harpy-
KiHU Ljief iHCTpyKwii 3 excrinyarauii y dhopmi QR-kogy.

EURERAAE OFMIC DOV TIE, B4t = 7 14 b (http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059) T ZHERWILEITET., DY Vo, BURSEA
EOERICHARI—REULTRHEEINTVLET

2 —RREFIRER

2 3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHikK 6e3neku

A\ TIONEPEMKEHHA! VeaxHo npounTaiiTe yci BKa3iBky Ta iHCTRYKUi 3 TeXHiku Geanexw,
03HAViOMTECA 3 PUCYHKAMM Ta TEXHIMHMMM AaHUMK UbOTO BUPOBY. LLloHaviMeHLLe HenoTpy-
MaHHA HaBeEHVX HKUE BKaiBOK MOXE MPI3BECTY 10 YPAXKEHHA eNEKTPUUHIAM CTPYMOM,
3aliMaHHA Ta/abo OTPUMAHHA TAXKWX TPaBM

= BOHHU

36epexiTh BCi IHCTPYKWii Ta 1 3 TeXHiku 6
MOMXYTb 3Hano6uTHcA Bam y mainbyTHboMmy.

+ 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATY LiSid IHCTPYMEHT 0COGaM 3 0BMEXEHIMM isnyHIMIA,
yTTEBIMYM 260 PO3yMOBIMY MOXJUTUBOCTAMM, & TAKOX 0c0bam 6e3 BifnoBiaHoro Aoceiay abo
npodeciiHoi inroToky (y Tomy wicni aitAM). « 36epiraifte HCTPYMEHT Y HeAOCTYNHOMY
AnA AfTedt micui. + Min yac poboT 3 BIUPOBOM 3aBX N BUKOPUCTOBYVTE 3aXVCHI pyKaswLji Ta
3axicHe B3yTTA. * LL|o6 3ano6irt TpasMyBaHHIO, BUKOPUCTOBYVITE NuLLie 3apARHI NPUCTPOT
Hilti Nuron Ta sinnosinwi niiit-ioHxi akymynsaTopHi 6arapei Hilti, axi nossoneHi ana Bukopu-
CTaHHA i3 LM BUpoBOM. BitkopycTaHHA BIPOBY He 3a NPU3HAUEHHAM MOXe NPU3BECTU 10
BIHVKHEHHA HebeaneuHuX cuTyauiit. « [oTpumyiiTecA BKa3iBok 3 TexHiki 6eaneku Ta nono-
KeHb IHCTPYKLii 3 excnnyatavii 3apagHix npuctpois Hilti Nuron, BignoigHmX niTilt-ioHHIx
axymynaTophux batapeit Hilti a BCiX iHLLMX cynyTHiX BUPOGiB, AKi BUKOPMCTOBYHOTLCA 3 HIAMM.
* Micue 3actocysarHa BUpoby Mae byTv YCTUM, CyXiM | POXONOAHMM, arle TemnepaTypa
He MOBIHHA OMyCKATUCA HUXYE HyNA. * He BUKOPUCTOBYIATE BUPI6 Y 3aKPUTOMY KOHTEIIHEpI.
Min yac pobotm Tenno mae sinsoamUTCA Bi BIPoOy. * [16ainiBo AornARaliTe 3a BUPOGOM i
3apANHIAM MPUCTPOEM. MepeKOHaiTeCA  BICYTHOCTI 3namaHyX YacTiH abo Takix MOLLKO-
TDKEHb, Yepes AKi BUPIB a60 3apAAHWI MPUCTPIl He 3MOXYTb MPaLIKOBATI HANEXHIM YWHOM.
Ao ByAb-AKi YacTHN BIPOGY a6O 3aPABHOO MPUCTPOIO NOLUKOMKEHi 860 3namaki, To
nepen TMM AK NPOOBXYBaTY eKcrnyataLito, ix HeoBXinHO BinpemoHTyBaTw. * BHocuT byab-
AKi 3MiHN [0 KOHCTPYKLT Bp0by abo npunaaan 3abopoHeHo. « Akio By BcTaHoBMIOETE
BIPI6 Ha CTiHi, nopGavite npo 110ro HagiiiHe kpinnexHa. « Hebeaneka TpaMyBaHHA BHACTINOK
naniHHA BUPoBiB Ta/abo Npunanan. MepLu Hix po3nownHaTv poboTy, NepesipTe, Wi HapiitHo
3aKpinneHe npunaaan. « He aonyckaitte cutyaliit, Konu BIpi6 BIACUTB Ha ENEKTPUYHIX
Kabenax. [nA nepeHeceHHn BUPOBY 3aBXAM BUKOPUCTOBYIATE PYKOATKY. He BuKkopucToByifTe
Kabenb He 3a Mpu3HaueHHAM. Hikonm He BUKOPUCTOBYVTE kabenb ANA MepeHeCeHHA Ta
nepeTAryBaHHA BIpoby abo AN BInKNKYEHHA BUPOBy Bin Mepexi. SaxviuaiiTe kabenb Bif
BIUIVBY BUCOKIX TEMTNEPATYp, Bifl i MACTVN Tal KOHTAKTY 3 FOCTDIMY KpOMKaMi abo pyxo-
MMM YaCTUHaM/ HCTPYMeHTa. ToWkomkeri abo sannyTaki kabeni nigeuLLyroTs puaik ypa-
KEHHA ENEKTPUUHIM CTPYMOM. * TpUMaViTe BUPI6 MORAT Bl KAHLIENAPCHKIX CKPITIOK, MOHET,
KITHOWIB, IBAXIB, MBUHTIB Tal iHLUWX [IDIGHYAX METATIEBIAX MDEOMETIB, Fii MOXYTb CrIPUUMHITH
3aMUKaHHA KOHTaKTiB. * LLiTencensHa Bunka B1po6y NoBMHHA NIAXOAMTI O POETKM KUB-
NeHHA. 3a60POHAETECA BHOCUTY 3MiHY 10 KOHCTPYKLiT LLUTencenbHO Binki. He no3sonseTsca
3aCTOCOBYBATI MEPEXIOHI LLTENCeMbHI BIAIKM B IHCTPYMEHTaX i3 3aX1CHIM 3a3eMMeHHAM. Y
Pasi BUKOPUCTAHHA OPHIiHAIbHYX LUTEMNCENbHIX BUNIOK | BIAMOBIAHVX PO3ETOK 3HUXKYETECA
PU3UK YPaXKEHHA eNeKTPYHIM CTPYMOM. * 3axuuaiiTe BUpIb Bin folLly Ta Bonori. Motpa-
MNAHHA BOAW BCEPEAVHY IHCTPYMEHTA MINBHLLYE PU3NK YPaXEHHA eNEKTPUYHVM CTPYMOM.

+ 3apANHy CTaHLio He MOXHA NIAKIKOYaTV [0 iHLWMX 3aPAHYX CTaHLIil ANA BUKOHAHHA
0fIHO4ACHOr0 3apAmKaHHA. « MMin yac excnnyaraulii He NEPEBULLYITE HOMIHANbHI ENEKTPUYHI
napameTpu Bupoby. HasaHTaxeHH, L0 NepeBuLLYE 3a3HaUeHi rPaHNYHi 3HAYEHHA, MOXe
NPU3BECTM 10 NEpeHaBaHTaXeHHA BIpobY abo nepesarTaxeHHA Mo CTymy. « [InA Binknko-
YeHHA eNEKTPOXMBNEHHA 3aBXMM BUVIMAIATe LUTEMNCENbHY BANKY 3 PO3ETKM.

1 Nanpanany 6oMbiHWA HYCKaynbiKKa apHanFaH HycKaynap

[Maitnanay eHiHAer HyCKaynbIKTap Typanbl TONbIFbIpaK, aknaparTs! hittp://qrhiti.
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1 Hinweise zur Bedienungsanleitung

Detaillierte Informationen zu den Bedienungsanleitungen finden Sie unter htp://
gr.hilti.com/manual/?id=2470059. Diesen Link finden Sie auch am Ende der Bedie-
nungsanleitungen als QR-Code.

2 Allgemeine Sicherheitshinweise

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen dieses Produkt versehen ist. Versumnisse bei der Ein-
haltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

« Dieses Produkt darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissenbenutzt werden. « Halten Sie das Produkt von Kindern fern. « Tragen Sie immer
Schutzhandschuhe und Sicherheitsschuhe, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten. « Um
Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie nur Hilti Nuron Einzel-Ladegerate und
die entsprechenden Hilti Li-lonen-Akkus, die fiir die Verwendung mit diesem Pro-
dukt zugelassen sind. Der Gebrauch des Produktes fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren. « Befolgen Sie die Sicher-
heitshinweise und Bedienungsanleitungen fiir Hilti Nuron Einzel-Ladegerate, die ent-
sprechenden Hilti Li-lonen-Akkus und alle sonstigen zugehdrigen Produkte, die damit
verwendet werden. « Der Standort des Produktes sollte sauber, kiihl, trocken und
frostfrei sein. « Verwenden Sie das Produkt nicht in einem geschlossenen Behélter.
Das Produkt muss wahrend des Betriebes Wérme abgeben kénnen. « Pflegen Sie
das Produkt und das zugehdrige Ladegerat mit Sorgfalt. Stellen Sie sicher, dass keine
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass das Produkt oder die Ladegerate nicht
mehr richtig funktionieren. Wenn Teile beschédigt oder gebrochen sind, lassen Sie
das Produkt und die Ladegeréte reparieren, bevor Sie sie weiter verwenden. « Neh-

men Sie niemals Manipulationen oder Veranderungen an Produkt oder Zubehdr vor.
« Falls Sie das Produkt an einer Wand montieren, sorgen Sie fiir einen sicheren Halt
des Produktes an der Wand. « Verletzungsgefahr durch herabfallende Produkte und/
oder Zubehtr. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn, dass montiertes Zubehor sicher
befestigt ist. « Lassen Sie das Produkt nicht an elektrischen Kabeln hangen. Verwen-
den Sie zum Tragen des Produktes immer den Tragegriff. Verwenden Sie das Kabel
nicht unsachgeméB. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder
Ausstecken des Produktes. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kan-
ten und sich bewegenden Gerateteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages. « Halten Sie das Produkt von Biiroklammern,
Miinzen, Schitisseln, Nageln, Schrauben und anderen kleinen Metallgegensténden
fern, die einen Kurzschluss an den Kontakten verursachen konnten. « Der Netzstecker
des Produktes muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise ver-
andertwerden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Produkten. Unverénderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages. « Schiitzen Sie das Produkt vor Regen und Nasse. Das
Eindringen von Wasser in das Produkt erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.
« Die Ladestation darf nicht mit anderen Ladestationen fiir simultane Ladevorgénge
verbunden werden. + Uberschreiten Sie nicht die elektrischen Nennwerte. Lasten, die
{iber den angegebenen Grenzwerten liegen, kénnen zu Uberlastung oder Uberstrom
fiihren. « Um die Stromversorgung zu unterbrechen, ziehen Sie immer den Netzste-
cker aus der Steckdose.

1 Notes on the operating instructions

Detailed information about the operating instructions can be found at http://qr.hilti.
com/manual/?id=2470059. This link is also to be found in the operating instructions
inthe form of a QR code.




2 General safety instructions

A WARNING Study all safety instructions and other instructions, images and technical
data with which this product is provided. Failure to observe the instructions below can
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety precautions and instructions for future reference.

« Persons (including children) with reduced physical, sensory or mental abilities or lack
of experience and knowledge are not permitted to use this product. « Keep the product
out of reach of children. « Always wear protective gloves and safety shoes when work-
ing with the product. « To avoid injury, use only Hilti Nuron single bay chargers and
the corresponding Hilti Li-ion batteries approved for use with this product. Use of the
product for applications different from those intended could result in hazardous situa-
tions. « Follow the safety instructions and operating instructions for Hilti Nuron single
bay chargers, the corresponding Hilti Li-ion batteries and all other related products
used with it. « The location at which the product is used should be clean, cool, dry and
protected from frost. « Do not use the product inside a closed container. The product
must be able to emit heat while in operation. « Maintain the product and related charg-
ers carefully. Make sure that no parts are broken or damaged in such a way that the
product or chargers no longer function correctly. If parts are damaged or broken, have
the product and chargers repaired prior to further use. « Never tamper with or modify
the product or accessories in any way. ¢ If you mount the product on a wall, make sure
that the product is securely fixed to the wall. « Risk of injury by falling products and/or
accessories. Before starting work, check that installed accessories are secure. * Do
not suspend the product from electric wires. Always use the carrying handle to carry
the product. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplug-
ging the product. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges and moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock. « Keep the product
away from paper-clips, coins, keys, nails, screws and other small metal objects that
could cause a short circuit at the contacts. « The plug on the supply cord of the product
must match the outlet. Do not modify the plug in any way. Do not use adapter plugs
with earthed (grounded) products. Unmodified plugs and matching outlets reduce the
risk of electric shock. * Do not expose the product to rain or wet conditions. Water
entering the product will increase the risk of electric shock. « The charging dock must
not be connected to other charging docks for simultaneous charging. « Do not exceed
electrical ratings. Loads above the specified limits can cause overload or overcurrent.
« Todisconnectthe power supply, always unplug the supply cord from the power outlet.

1 Remarques concernant le mode d'emploi

Vous trouverez de plus amples informations sur les modes d'emploi sous http://
qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Ce lien figure également a la fin des modes d'em-
ploi sous forme de code QR.

2 Indications générales de sécurité

A\ AVERTISSEMENT Lire toutes les consignes de sécurité, instructions, illustrations et
caracteéristiques techniques, qui accompagnent ce produit. Tout manquement a l'obser-
vation des instructions suivantes risque de provoquer une électrocution, un incendie
et/ou de graves blessures.

Les consignes de sécurité et instructions doivent étre
intégralement conservées pour les utilisations futures.

« Ce produit ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou n'ayant pas suffisam-
ment d'expérience et ne disposant pas des connaissances requises. * Tenir le produit
a ['écart des enfants.* Toujours porter des gants de protection et des chaussures
de sécurité pour travailler avec le produit. « Pour éviter tout risque de blessure, utili-
ser uniquement les chargeurs individuels Hilti Nuron et les accus Li-lon Hilti corres-
pondants spécialement autorisés pour une utilisation avec ce produit. L'utilisation du
produit & d'autres fins que celles prévues peut entrainer des situations dangereuses.
« Respecter les consignes de sécurité et modes d'emploi des chargeurs individuels
Hilti Nuron, des accus Li-lon Hilti correspondants et de tous les autres accessoires
utilisés avec ce produit. « L'endroit ol se trouve le produit doit étre propre, frais, sec et
alabridu gel. « Ne pas utiliser le produit dans un récipient fermé. Le produit doit pou-
voir dégager de la chaleur pendant son fonctionnement. « Entretenir soigneusement
le produit et son chargeur. Vérifier qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée de
telle sorte que le produit ou les chargeurs ne fonctionnent plus correctement. Si des
piéces sont endommagées ou cassées, faire réparer le produit et les chargeurs avant
de continuer a les utiliser. « Ne jamais entreprendre de manipulation ni de modifica-
tion sur le produit ou les accessoires. « Si le produit est monté sur un mur, veiller a
ce qu'il soit bien fixé au mur. « Risque de blessures dues a la chute de produits et/ou
d'accessoires. Avant de commencer a travailler, contréler si I'accessoire monté est
solidement fixé. « Ne pas suspendre le produit a des cébles électriques. Pour trans-
porter le produit, toujours utiliser la poignée de manutention. Ne pas utiliser le cable
de maniére inappropriée. Ne jamais utiliser le cable pour porter, tirer ou débrancher le
produit. Maintenir le cable éloigné des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou de piéces d'appareil en rotation. Des cordons endommagés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique. * Tenir le produit a distance de
trombones, pieces de monnaie, clés, clous, vis et autres petits objets métalliques sus-
ceptibles de provoquer un court-circuit au niveau des contacts. « La fiche d'alimenta-
tion du produit doit étre appropriée a la prise de courant. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser de fiches d’adaptateur avec des produits
mis a la terre. Des fiches non modifiées et des prises de courant adaptées réduiront le
risque de choc électrique. « Protéger le produit de la pluie et de ['humidité. La pénétra-
tion d'eau a lintérieur du produit augmente le risque d'un choc électrique. « La station
de charge ne doit pas étre connectée a d'autres stations de charge pour des proces-
sus de charge simultanés. « Ne pas dépasser les valeurs nominales électriques. Des
charges dépassant les valeurs limites spécifiées peuvent entrainer des surcharges
ou des surintensités. « Pour couper |'alimentation électrique, toujours débrancher la
fiche d'alimentation de la prise.

1 Avvertenze relative alle istruzioni d'uso

Informazioni dettagliate in merito ai manuali d'istruzioni sono disponibili nel sito http://
qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Questo link si trova anche alla fine dei manuali d'i-
struzioni in forma di codice QR.

2 Indicazioni generali di sicurezza

A\ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le indicazioni, le illustrazioni
e i dati tecnici forniti assieme al presente prodotto. La mancata osservanza delle
seguenti istruzioni pud provocare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Si raccomanda di conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni per gli utilizzi futuri.

* Questo prodotto non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con limi-
tate capacitafisiche, sensorialio mentali, o prive di esperienza e conoscenze. * Tenere
il prodotto lontano dalla portata dei bambini.» Indossare sempre guanti di protezione
e scarpe antinfortunistiche quando si lavora con il prodotto. « Per evitare il rischio di
lesioni, utilizzare solo caricabatterie singoli Hilti Nuron e le corrispondenti batterie
ricaricabili al litio Hilti omologate per I'utilizzo con questo prodotto. L'uso del prodotto
per scopi diversi da quelli previsti puo creare situazioni di pericolo. « Attenersi alle indi-
cazioni di sicurezza e ai manuali d'istruzioni dei caricabatterie singoli Hilti Nuron, delle
rispettive batterie allitio Hilti e di tutti gli altri prodotti con essi utilizzati. « I prodotto deve
essere utilizzato in un luogo pulito, fresco, asciutto e al riparo dal gelo. « Non utilizzare
il prodotto in un contenitore chiuso. Il prodotto deve poter dissipare il calore durante il
funzionamento. + Effettuare accuratamente la manutenzione del prodotto e del cor-
rispondente caricabatterie. Accertarsi che non vi siano pezzi rotti o danneggiati al
punto da non consentire pi il corretto funzionamento del prodotto o dei caricabatterie.
In presenza di parti rotte 0 danneggiate, far riparare il prodotto e i caricabatterie prima
di continuare a utilizzarli. « Non manipolare né apportare mai modifiche al prodotto o
agli accessori. * Se si monta il prodotto su una parete, assicurarsi che sia fissato sal-
damente alla parete. « Pericolo di lesioni in caso di caduta di prodotti /o accessori.
Prima dell'inizio dei lavori, controllare che I'accessorio montato sia fissato saldamente.
« Non lasciare il prodotto appeso a cavi elettrici. Per trasportare il prodotto utilizzare
sempre limpugnatura. Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non utilizzare mai il
cavo per trasportare, tirare o sfilare il prodotto dalla presa. Tenere il cavo al riparo da
fonti di calore, olio, spigoli vivi e parti dell'apparecchio in movimento. | cavi danneggiati
0 aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche. « Tenere il prodotto lontano
da graffette, monete, chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti di metallo che potrebbero
causare un cortocircuito sui contatti. * La spina del prodotto deve essere compatibile
con la presa. Evitare assolutamente di apportare modifiche alla spina. Non utilizzare
adattatori con i prodotti dotati di messa a terra di protezione. Le spine non modificate
e le prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche. « Proteggere il pro-
dotto da pioggia e umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua nel prodotto aumenta il
rischio di scosse elettriche. « Non & consentito collegare la stazione di ricarica ad altre
stazioni di ricarica per ricaricare simultaneamente piu apparecchi. * Non superare
maii valori elettrici nominali. | carichi superiori ai valori limite indicati possono causare
sovraccarico o sovracorrente. * Per interrompere |'alimentazione estrarre sempre la
spina dalla presa.

1 Aanwijzingen met betrekking tot de handleiding

Gedetailleerde informatie over de handleidingen vindt u onder http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Deze link vindt u ook aan het einde van de handleidingen als
QR-code.

2 Algemene veiligheidsinstructies

A WAARSCHUWING Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzingen, afbeeldingen en
technische gegevens die op het product aanwezig zijn. Wanneer de volgende aanwij-
zingen nietin acht worden genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of emstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en voorschriften goed.

« Dit product mag niet door personen (en kinderen) met lichamelijke, sensorische of
mentale beperkingen of een gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt. « Houd
het product uit de buurt van kinderen. « Draag altijd werkhandschoenen en veilig-
heidsschoenen wanneer u met het product werkt. « Om letsel te voorkomen, gebruikt
u alleen Hilti Nuron enkele acculaders en de betreffende Hilti Li-ion-accu <s die voor
het gebruik met dit product zijn goedgekeurd. Het gebruik van het product voor andere

dan de voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden. » Neem de vei-
ligheidsinstructies en handleidingen in acht voor Hilti Nuron enkele acculaders, de
betreffende Hilti Li-ion-accu <s en alle andere bijbehorende producten die hiermee
worden gebruikt. « De locatie van het product moet schoon, koel, droog en vorstvrij
zijn. » Gebruik het product niet in een afgesloten omhulling. Het product moet tijdens
het gebruik warmte kunnen afgeven. « Ga zorgvuldig met het product en de bijbeho-
rende acculader om. Zorg ervoor dat er geen onderdelen gebroken of zodanig bescha-
digd zijn dat het product of de acculader niet meer correct werkt. Als er onderdelen
beschadigd of kapot zijn, laat het product en de acculaders dan repareren voordat u
ze verder gebruikt. « Nooit aanpassingen of veranderingen aan het product of de toe-
behoren uitvoeren. « Als u de acculader aan een muur monteert, zorg dan voor een
stevige bevestiging van het product aan de muur. « Gevaar voor letsel door vallende
producten en/of accessoires. Controleer voor het begin van het werk of gemonteerd
toebehoren correct bevestigd is. * Laat het product niet aan elektrische kabels han-
gen. Gebruik altijd de handgreep om het product te dragen. Gebruik de kabel niet op
onjuiste wijze. Gebruik de kabel nooit om het product te dragen, te trekken of los te
koppelen. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
gereedschapsdelen. Beschadigde of in de war geraakte kabels vergroten het risico
van een elektrische schok. « Houd het product uit de buurt van paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven en andere kleine metalen voorwerpen die kortsluiting
kunnen veroorzaken bij de contactpunten. * De stekker van het product moet in het
stopcontact passen. De stekker mag in geen geval worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde producten. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico van een elektrische schok. « Bescherm
het product tegen regen en vocht. Het binnendringen van water in het product vergroot
het risico van een elekirische schok. * De acculader mag niet worden aangesloten op
andere acculaders voor gelijktijdig laden. « Overschrijd de nominale elektrische waar-
den niet. Belastingen die hoger zijn dan de opgegeven grenswaarden kunnen leiden
tot overbelasting of te hoge stroom. » Om de stroomvoorziening te onderbreken, moet
u altijd de stekker uit het stopcontact halen.

med laderen. « Produktet skal placeres et rent, kaligt, tart og frostfrit sted. « Anvend ikke
produktet i en lukket beholder. Produktet skal kunne afgive varme under brug.  Serg for
at pleje produktet og den tilharende lader omhyggeligt. Kontrollér, at ingen dele er gaet i
stykker eller er s& beskadigede, at produktet eller laderne ikke leengere fungerer korrekt.
Hvis dele er beskadiget eller knaekket, skal produktet og laderne indsendes til reparation,
for de anvendes igen.

« Foretag aldrig manipulationer eller aendringer pa produkt eller tilbeher. « Hvis du mon-
terer produktet pa en veeg, skal du serge for, at produktet sidder godt fast pa veeggen.
« Fare for personskader pa grund af produkter og/eller tilbeher, der falder ned. Kontrollér
for arbejdets begyndelse, at det monterede tilbeher er sikkert fastgjort. « Produktet ma
ikke heenge i de elektriske ledninger. Anvend altid beeregrebet, nar du skal baere pro-
duktet. Brug ikke ledningen til andre end de korrekte formal. Ledningen ma ikke beere pro-
duktet, og der ma ikke traekkes i den for at flytte eller afbryde produktet. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter og beveegelige dele. Beskadigede eller sammenviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad. « Hold produktet veek fra clips, menter, nagler,
sem, skruer og andre sma metalgenstande, der kan medfere kortslutning af kontakterne.
« Produktets netstik skal passe i stikkontakten. Stikket ma under ingen omstaendigheder
andres. Brug ikke adapterstik sammen med jordforbundne produkter. Uzendrede stik og
korrekte stikdaser nedsaetter risikoen for elektrisk stad. « Beskyt produktet mod regn og
fugt. Indtreengning af vand i produktet eger risikoen for elektrisk sted. « Ladestationen ma
ikke forbindes med andre ladestationer for at foretage simultan opladning. * Overskrid ikke
de elektriske nominelle vaerdier. Belastninger, der overskrider de fastlagte graensevaerdier,
kan medfere overbelastning eller overstram. « Traek altid netstikket ud af stikkontakten for
at afbryde stramforsyningen.

1 Anvisningar till bruksanvisning

Detaljerad information om bruksanvisningama finns pa http://qr.hilti.com/manu-
al/?id=2470059. Lanken finns ocksa som QR-kod i slutet av bruksanvisningama.

2 Allmanna sdkerhetsanvisningar

1 Indicaciones para el manual de instrucciones

Encontrard informacion detallada sobre los manuales de instrucciones en hitp://
qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Encontrard este enlace también al final de los
manuales de instrucciones como codigo QR.

2 Indicaciones generales de seguridad

A\ NDVERTENCIA Lea con atencion todas las indicaciones de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y datos técnicos correspon-dientes a este producto. La negligencia en el
cumplimiento de las instrucciones que se describen a continuacion podria provocar
descargas eléctricas, incendios o lesiones graves.

Conserve todas las instrucciones e indicaciones de seguridad
para futuras consultas.

« Dieses Produkt darf nicht von Personen (einschlieBlich Kindern) mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen F&higkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden. * Halten Sie das Produkt von Kindernfern.« Tragen Sieimmer
Schutzhandschuhe und Sicherheitsschuhe, wenn Sie mit dem Produkt arbeiten. « Um
Verletzungen zu vermeiden, verwenden Sie nur Hilti Nuron Einzel-Ladegeréte und
die entsprechenden Hilti Li-lonen-Akkus, die fiir die Verwendung mit diesem Pro-
dukt zugelassen sind. Der Gebrauch des Produktes fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen fihren.  Befolgen Sie die Sicher-
heitshinweise und Bedienungsanleitungen fir Hilti Nuron Einzel-Ladegeréte, die ents-
prechenden Hilti Li-lonen-Akkus und alle sonstigen zugehérigen Produkte, die damit
verwendet werden. + Der Standort des Produktes sollte sauber, kiihl, trocken und
frostfrei sein. « Verwenden Sie das Produkt nicht in einem geschlossenen Behélter.
Das Produkt muss wahrend des Betriebes Warme abgeben kénnen. « Pflegen Sie
das Produkt und das zugehdrige Ladegerat mit Sorgfalt. Stellen Sie sicher, dass keine
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass das Produkt oder die Ladegerate nicht
mehr richtig funktionieren. Wenn Teile beschédigt oder gebrochen sind, lassen Sie
das Produkt und die Ladegeréte reparieren, bevor Sie sie weiter verwenden. « Neh-
men Sie niemals Manipulationen oder Veranderungen an Produkt oder Zubehdr vor.
« Falls Sie das Produkt an einer Wand montieren, sorgen Sie fiir einen sicheren Halt
des Produktes an der Wand. « Verletzungsgefahr durch herabfallende Produkte und/
oder Zubehér. Kontrollieren Sie vor Arbeitsbeginn, dass montiertes Zubehdr sicher
befestigt ist. « Lassen Sie das Produkt nicht an elektrischen Kabeln hangen. Verwen-
den Sie zum Tragen des Produktes immer den Tragegriff. Verwenden Sie das Kabel
nicht unsachgemaB. Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder
Ausstecken des Produktes. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kan-
ten und sich bewegenden Geréateteilen. Beschédigte oder verwickelte Kabel erhdhen
das Risiko eines elektrischen Schlages. * Halten Sie das Produkt von Biiroklammern,
Mtinzen, Schitisseln, N&geln, Schrauben und anderen kleinen Metallgegenstanden
fern, die einen Kurzschluss an den Kontakten verursachen kénnten. « Der Netzstecker
des Produktes muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise veran-
dert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Produkten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko
eines elektrischen Schlages. « Schiitzen Sie das Produkt vor Regen und Nasse. Das
Eindringen von Wasser in das Produkt erhéht das Risiko eines elektrischen Schlages.
* Die Ladestation darf nicht mit anderen Ladestationen fir simultane Ladevorgange
verbunden werden. « Uberschreiten Sie nicht die elektrischen Nennwerte. Lasten, die
tiber den angegebenen Grenzwerten liegen, kdnnen zu Uberlastung oder Uberstrom
fihren. » Um die Stromversorgung zu unterbrechen, ziehen Sie immer den Netzstec-
ker aus der Steckdose.

1 Indicacdes sobre o manual de instrucoes

Podera encontrar informacdes detalhadas sobre os manuais de instrucdes em http://
qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Também pode encontrar esta hiperligagéo no final
dos manuais de instrugées sob a forma de codigo QR.

2 Normas gerais de seguranca

A\ VISO Leia todas as normas de seguranca, instrugdes, imagens e dados técnicos,
com os uais este produto esta equipado. O ndo cumprimento das instrugdes a seguir
pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as normas de seguranca e instrugoes para
futura referéncia.

« Este produto ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacida-
des fisicas, sensoriais ou psiquicas limitadas, ou com falta de experiéncia ou conhe-
cimentos. « Mantenha o produto fora do alcance das criancas. * Use sempre luvas de
protecéo e sapatos de seguranca quando estiver a trabalhar com o produto. « Para
evitar ferimentos, utilize apenas carregadores individuais Hilti Nuron e as respetivas
baterias de i6es de litio Hilti autorizadas para utilizagdo com este produto. A utilizagdo
do produto para outros fins, além dos previstos, pode ocasionar situagdes de perigo.
« Respeite as indicagdes de seguranca e os manuais de instrucdes dos carregadores
individuais Hilti Nuron, das respetivas baterias de i6es de litio Hilti e todos os outros
produtos associados, que sao utilizados com eles.

« Utilize o produto num local limpo, fresco, seco e onde nao haja perigo de geada.

« N&o utilize o produto num recipiente fechado. O produto deve poder dissipar calor
durante o funcionamento.  Faga uma manutengao cuidadosa do produto e do res-
petivo carregador. Certifique-se de que ndo ha pecas quebradas ou danificadas que
impecam o funcionamento correto do produto ou dos carregadores. Se existirem
pecas danificadas ou quebradas, mande reparar o produto e os carregadores antes
de continuar a utiliza-los. « Nunca efetue quaisquer manipulagdes ou modificagbes
no produto ou nos acessorios. * Se montar o produto numa parede, certifique-se de
que ele fica bem seguro a parede. « Risco de ferimentos devido a queda de produtos
e/ou acessorios. Antes de iniciar os trabalhos, verifique se os acessorios montados
estao realmente fixos. * N&o deixe o produto pendurado nos cabos elétricos. Para
transportar o produto, utilize sempre a pega de transporte. N&o utilize o cabo de forma
indevida. Nunca utilize o cabo para transportar, arrastar ou desconectar o produto.
Mantenha o cabo afastado de calor, ¢leo, arestas vivas e partes em movimento do
aparelho. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
« Mantenha o produto afastado de clipes, moedas, chaves, pregos, parafusos e outros
objetos metdlicos pequenos que possam causar um curto-circuito nos contactos. « A
ficha de ligacao do produto tem de caber na tomada. A ficha ndo deve ser modificada
de modo algum. N&o utilize quaisquer adaptadores com produtos com ligagéo & terra.
Fichas originais (ndo modificadas) e tomadas adequadas reduzem o risco de choque
elétrico. « Proteja o produto da chuva e de humidade. A infiltragdo de dgua no pro-
duto aumenta o risco de choque elétrico. « A estacao de carga ndo pode ser ligada a
outras estagoes de carga para carregamentos simultaneos. * N&o exceda os valores
nominais elétricos. Cargas situadas acima dos valores limite indicados podem originar
sobrecarga ou excesso de corrente. « Para interromper a alimentagao elétrica, retire
sempre a ficha de rede da tomada.

1 Henvisninger til betjeningsvejledningen

A\ VARNING Lis noga igenom alla sikerhetsfireskrifter, anvisningar, avbildningar och tek-
niska data som medfdljer denna produkt. Om nedanstaende anvisningar inte foljs, finns risk
for elektriska stétar, brand och/eller svara personskador.

Férvara alla sakerhetsforeskrifter och anvisningarna pa ett sikert
stalle for framtida anvéandning.

« Produkten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller bristande erfarenhet eller kunskap, och inte heller av barn. « Anvand inte pro-
dukten ndr barn finns i narheten. « Ha alltid skyddshandskar och sékerhetsskor pa dig nar
du arbetar med produkten. « Fér att undvika personskador ska du endast anvénda Hiltis
Nuron-batteriladdare med ett fack och motsvarande Hilti-litiumjonbatterier som ar god-
kanda for anvandning med produkten. Om produkten anvénds for andra andamal an det
avsedda kan riskfyllda situationer uppsta. « Folj alla sékerhets- och bruksanvisningar till
Hiltis Nuron-batteriladdare med ett fack, motsvarande Hilti-litiumjonbatterier och alla dvriga
tillhérande produkter som anvands med produkten. « Produkten ska placeras paentorroch
ren yta som &r sval och fri fran frost. « Produkten far inte anvandas i en sluten behallare.
Produkten méste kunna avge varme medan den anvands. « Ta noga hand om produkten
ochdentillhdrande batteriladdaren. Kontrollera att inga delar ar trasiga eller skadade pa ett
sadant sétt att produkten eller batteriladdarna inte langre fungerar som de ska. Om delar
&r skadade eller trasiga ska produkten och batteriladdarna repareras innan de tas i bruk
igen. « Produkten eller dess tillbehor far inte byggas om eller andras. < Om du monterar
produkten pa en végg méste du se till att den sitter ordenligt fast i vaggen. « Risk for per-
sonskada pa grund av nedfallande produkter och/eller tillbehr. Innan arbetet paborjas ska
du kontrollera att det monterade tillbehoret &r korrekt fastsatt. « Lat inte produkten hénga i
elkablar. Bér alltid produkten i barhandtaget. Anvand inte kabeln pa ett felaktigt sétt. Du far
aldrig béra, dra eller koppla bort produkten fran eluttaget med hjélp av kabeln. Hall kabeln
borta fran varmekallor, olja, vassa kanter och rérliga delar av utrustningen. Skadade eller
tilltrasslade kablar ckar risken for elstétar. « Hall produkten borta fran gem, mynt, nyck-
lar, spikar, skruvar och andra smé metallféremal som skulle kunna kortsluta kontakterna.
« Elkontakten maste passatill vagguttaget. Elkontakten far absolutinte dndras. Anvéndinte
grenuttag tillsammans med skyddsjordade produkter. Originalkontakter och lampliga vagg-
uttag minskar risken for elstétar. « Skydda produkten mot regn och véta. Om det tranger in
vatten i produkten okar risken for elstotar. « Laddningsstationen far inte anslutas till andra
laddningsstationer fér samtidig laddning. « Overskrid inte de nominella elektriska vardena.
Foérbrukare som dverstiger de angivna grdnsvérdena kan orsaka éverbelastning eller dver-
strom. = Bryt alltid strémforsorjningen genom att dra ut elkontakten ur végguttaget.

1 Informasjon om bruksanvisningen

Du finner neermere opplysninger om bruksanvisningene pa http://qr.hilti.com/manu-
al/?id=2470059. Denne lenken finner du ogsa bakerst i bruksanvisningene i form av en
QR-kode.

2 Generelle sikkerhetsopplysninger

A\ NDVARSEL Les alle sikkerhetsopplysinger, anvisninger, illustrasjoner og tekniske data
som produktet er utstyrt med. Manglende overholdelse av anvisningene nedenfor kan
medfore elektrisk stot, brann og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle sikkerhetsopplysninger og anvisninger for fremtidig

ruk.
« Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap. « Serg for at pro-
duktet ikke er tilgiengelig for barn. « Bruk alltid vernehansker og vernesko nar du arbeider
med produktet. « For & unngé personskader, bruk kun Hilti Nuron enkeltladere og tilsva-
rende Hilti li-ion-batterier som er godkjent for bruk sammen med dette produktet. Bruk av
produktet til andre enn de tiltenkte formalene kan fore til farlige situasjoner. « Folg sik-
kerhetsinformasjonen og bruksanvisningene for Hilti Nuron enkeltladere, de tilsvarende
Hilti li-ion-batteriene og alle andre tilhorende produkter som brukes sammen med dem.
« Produktet skal plasseres pa et rent, kjolig, tart og frostfritt sted. « Ikke bruk produktet i en
lukket beholder. Produktet méa kunne avgi varme nar det er i bruk. « Serg for grundig pleie
av produktet og den tilherende laderen. Forsikre deg om atingen deler er adelagt eller ska-
det, slik at produktet eller laderne ikke lenger riktig virker som de skal. Hvis deler er skadet
eller adelagt, ma du fa produktet og laderne reparert for du fortsetter & bruke dem. « Ikke
foreta manipulering eller endring av produktet eller tilbeher. « Hvis du monterer produktet
pé en vegg, ma du serge for at laderen sitter godt fast pa veggen. « Fare for personskader
pa grunn av produkter og/eller tilbehar som faller ned. Kontroller at det monterte tilbehe-
ret er forsvarlig festet for arbeidet pabegynnes.  Ikke la produktet henge etter elektriske
ledninger. Bruk alltid beerehandtaket til & beere produktet. Ikke bruk ledningen skjgdeslost.
Bruk aldriledningen il & baere, trekke eller koble fra produktet. Hold ledningen unna varme,
olie, skarpe kanter og maskindeler som beveger seg. Skadde eller sammenviklede lednin-
ger oker risikoen for elektriske stot. « Hold produktet unna binders, mynter, nokler, spiker,
skruer eller andre sma metallgjenstander som kan forarsake en kortslutning pa kontaktene.
« Produktets stopsel ma passe i stikkontakten. Stopselet ma ikke endres pa noen som
helst mate. Ikke bruk adapterstopsel sammen med jordede produkter. Uendrede stopsler
og egnede stikkontakter minsker risikoen for elektrisk stet. « Beskytt produktet mot regn
og fuktighet. Ved inntrenging av vann i produktet oker risikoen for elektrisk stot. « Lade-
stasjonen ma ikke kobles sammen med andre ladestasjoner for & lade samtidig. « ke
overskrid de nominelle elektriske verdiene. Last som ligger over de angitte grenseverdiene,
kan fore til overbelastning eller overstram. « Trekk alltid stopselet ut av stikkontakten for
& bryte stramforsyningen.

1 Kayttoohjeeseen liittyvia huomautuksia

Yksityiskohtaista ~ tietoa  kayttbohjeista  léydat osoitteesta  http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Tama linkki on myds QR-koodina kéyttdohjeiden lopussa.

2 Yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki tihin tuotteeseen liittyvit turvallisuus- ja kiiyttgohjeet ja tekniset
tiedot ja tutustu myds kuviin. Seuraavien ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa
séhkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttéohjeet huolellisesti vastaisen
varalle.

« Téta laitetta eivét saa kdyttad henkilét (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat puutteelliset tai joilta puuttuu kokemusta ja tietoa laitteen
kéytosta. « Ala jata tuotetta lasten ulottuville. * Kéyta aina suojakésineita ja turvakenkia,
kun kéytat tuotetta. « Loukkaantumisten vélttdmiseksi kéyté vain yksipaikkaisia Hilti Nuron
-latureita ja vastaavia Hilti-litiumioniakkuja, jotka on hyvéksytty kéytettéviksi tassé tuot-
teessa. Tuotteen kéyttd muuhun kuin suunniteltuun kayttdon saattaa johtaa vaarallisiin
tilanteisiin. « Noudata yksipaikkaisten Hilti Nuron -latureiden, vastaavien Hilti-litiumioniak-
kujen ja kaikkien muiden liittyvien tuotteiden turvallisuus- ja kéyttoohjeita, « Tuotteen kéyt-
t6paikan tulisi olla siisti, viiled, kuiva ja lampétilaltaan plussan puolella. « Alé kéyté tuotetta
suljetussa laatikossa. Kayton aikana tuotteen pitéa pystya vapauttamaan lamp6a. « Hoida
tuotetta ja siihen liittyvaa laturia huolella. Varmista, ettei mikaén osa ole murtunut tai vau-
rioitunut siten, etteivét tuote tai laturit en&é toimi asianmukaisesti. Jos osia on vaurioitunut
tai murtunut, korjauta tuote ja laturit ennen niiden kéyton jatkamista. * Ald koskaan tee
tuott 1 tai lisévarusteisiin mink&énlaisia muutoksia. * Jos asennat tuotteen seindlle,

Du finder naermere oplysninger om betjeningsvejledningerne pa http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Dette link finder du ogsa sidst i betjeningsvejledningere som
QR-kode.

2 Generelle sikkerhedsanvisninger

A AI]HARSEI. Las alle mkkerhedsanwsnmger instruktioner, billedtekster og tekniske
data pa dette produkt. Hvis falgende anvisninger ikke overholdes, er der risiko for elek-
trisk stad, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til senere
brug.

« Produktet ma ikke anvendes af personer (herunder barn) med nedsat fysisk, senso-
risk eller mental funktionsevne eller manglende erfaring og viden. * Produktet skal
opbevares uden for borns raekkevidde. * Brug altid beskyttelseshandsker og sikker-
hedssko ved arbejde med produktet. « Anvend kun Hilti Nuron enkeltladere og de dertil
passende Hilti lithium-ion-batterier, der er godkendt til anvendelse sammen med dette
produkt, for at undga personskader. Hvis produktet anvendes til andre formal end dem,
det er beregnet til, kan det medfore farlige situationer. + Overhold sikkerhedsanvis-
ningerne og betjeningsvejledningerne til Hilti Nuron enkeltladere, de dertil passende
Hilti lithium-ion-batterier og alle andre tilharende produkter, der anvendes sammen

varmista tuotteen turvallinen seindssa kiinni pysyminen. « Putoamaan paasevat tuotteet
ja/tailisavarusteet aiheuttavat loukkaantumisvaaran. Ennen tyén aloittamista tarkasta, etté
kiinnitetty lisévaruste on kunnolla kiinnitetty. « Ald anna tuotteen roikkua séhkéjohdoista.
Kanna tuotetta aina kantokahvasta. Ald kayté johtoa ohjeiden vastaisesti. Ala koskaan
kéyta johtoa tuotteen kantamiseen, vetdmiseen tai sen pistorasiasta irrottamiseen. Pida
johto loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet
tai toisiinsa kietoutuneet johdot liséévat séhkoiskun vaaraa. * Pida tuote loitolla paperiliit-

1 Pokyny pro navod k obsluze

Podrobnéj$i informace k ndvodim k obsluze najdete na http://qr.hilti.com/manu-
al/?id=2470059. Tento odkaz najdete také na konci ndvodu k obsluze jako QR kdd.

2 VsSeobecné bezpeénostni pokyny

A\ VAROVANI Predtéte si viechny bezpecnostni pokyny, instrukce, vyobrazeni a technické
iidaje, kterymi je tento vjrobek opatFeny. Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich instrukci
muze mit za nésledek Uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka poranéni.

Vsechny bezpecnostni pokyny a instrukce uschovejte pro budouci
potiebu.

« Tento vyrobek nesmi pouzivat osoby (véetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
¢i duSevnimi schopnostmi nebo nedostateénymi zku$enostmi a védomostmi. « Vyrobek
nenechavejte v dosahu déti. « PFi praci s vyrobkem vZdy noste ochranné rukavice a bez-
pecnostni obuv.  Abyste predesli traz(im, pouzivejte pouze jednotlivé nabijecky Hilti
Nuron a pfisluéné lithium-iontové akumuldtory Hilti, které jsou pro pouZiti s timto vyrob-
kem povoleny. PouZiti vyrobku pro jiné cely, nez pro které je uréeny, mize vést k vzniku
nebezpecnych situaci. « DodrZujte bezpe¢nostni pokyny a navody k obsluze pro jednot-
livé nabijecky Hilti Nuron, pfislusné lithium-iontové akumulatory Hilti a veskeré ostatni
piisludné vyrobky, které se s nimi pouzivaji. « Vyrobek musi byt na ¢istém, chladném a
suchém misté, kde nehrozi mraz. « NepouZivejte vyrobek v uzavieném pouzdru. Béhem
provozu musi byt mozné z vyrobku odvadeét teplo. « O vyrobek a pfislusnou nabfjecku nale-
Zité peCujte. Zajistéte, aby zadné dily nebyly prasklé ¢i poskozené tak, Ze by vyrobek nebo
nabijecky nefungovaly spravné. Pokud jsou nékteré dily poskozené nebo prasklé, nechte
vyrobek a nabijecky opravit, nez je budete dél pouzivat. « Nikdy neprovadéjte na vyrobku
nebo na pfislusenstvi tpravy ¢i zmény. « Pokud budete vyrobek montovat na sténu, zajis-
téte jeho bezpecné upevnéni na sténe. « Nebezpeci poranéni padajicimi vyrobky a/nebo
pfislusenstvim. Pfed zahdjenim prace zkontrolujte, zda je namontované pfislusenstvibez-
pecné upevnéné. « Nenechte vyrobek viset na elektrickych kabelech. K pfenaseni vyrobku
vzdy pouzivejte transportni drzadlo. Nepouzivejte kabel nespravnym zplisobem. Kabel
nikdy nepouzivejte k pfenaeni, tahani nebo odpojovani vyrobku. Kabel vedte vzdy v bez-
pecné vzdélenosti od zdrojl tepla, ostrych hran a pohyblivych dilt, zamezte styku s olejem.
Poskozené nebo zamotané kabely zvySuiji riziko razu elektrickym proudem. « Nedévejte
do blizkosti vyrobku kancelarské svorky, mince, klice, hfebiky, Srouby a jiné malé kovové
predméty, které by mohly zpisobit zkrat kontaktd. « Sitové zastréka vyrobku musi odpovi-
dat zésuvce. Zastréka nesmi byt Zadnym zpisobem upravovana. U vyrobku s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptéry. Neupravované zastréky a odpovidajici zasuvky
snizuji riziko Urazu elektrickym proudem. « Chrante vyrobek pfed destém a vihkosti. Vnik-
nuti vody do vyrobku zvySuje nebezpedi Urazu elektrickym proudem. « Nabijeci stanice
se nesmi pouzivat s jinymi nabijecimi stanicemi pro soucasné nabijeni. « Nepfekracujte
elektrické jmenovité hodnoty. Zatizeni, kterd presahuiji uvedené mezni hodnoty, mohou
zplisobit pretizeni nebo nadproud. * Cheete-li perusit napajeni, vzdy vytahnéte sitovou
zastrcku ze zasuvky.

1 Poznamky k navodu na obsluhu

Podrobné informécie o ndvodoch na obsluhu najdete na http://qr.hilti.com/manu-
al/?id=2470059. Tento odkaz ndjdete aj na konci ndvodov na obsluhu ako QR kéd.

2 Vseobecné bezpecénostné upozornenia

A VYSTRAHA Pregitajte si vietky bezpecnostné upozornenia, pokyny, obrazky a technické
iidaje tykajiice sa tohto vyrobku. Nedbalost pri dodrziavani uvedenych pokynov méze mat
za nasledok Uraz elektrickym pridom, poziar a/alebo zavazné poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si uschovajte pre
buducu potrebu.

« Tento vyrobok nesmu pouzivat osoby (vrétane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi schopnostami alebo osoby s nedostatkom skuisenosti a znalosti. * Vyro-
bok udrziavajte mimo dosahu deti. * Pri préci s vyrobkom vzdy noste ochranné rukavice a
bezpeénostnt obuv. « Aby ste predisli zraneniu, pouzivajte iba samostatné nabijacky Hilti
Nuron a prisluné litium-iénové akumulétory Hilti, ktoré su schvalené na pouZitie s tymto
vyrobkom. Pouzivanie vyrobku na iné ako uréené pouzitie méze viest k vzniku nebezpeé-
nych situdcii. « DodrZiavajte bezpecnostné pokyny a ndvody na obsluhu pre samostatné
nabijacky Hilti Nuron, prislu$né litium-iénove akumuldtory Hilti a v8etky ostatné suvisiace
vyrobky, ktoré sa s nimi pouzivajui.  Miesto intalacie vyrobku ma byt gisté, chladné, suché
a bez vplyvov mrazu. * Vyrobok nepouzivajte v uzavretej nadobe. Pocas prevadzky sa
musi z vyrobku odvadzat teplo. « Vyrobok a prislunu nabijacku starostlivo udrziavajte.
Uistite sa, ze Ziadne Casti nie st zlomené alebo poskodené do takej miery, aby vyrobok
alebo nabijacky prestali spravne fungovaf. Ak st Gasti poskodené alebo zlomené, pred
dal$im pouzivanim dajte vyrobok a nabijacky opravit. « Nikdy nevykonavaite tpravy alebo
zmeny na vyrobku alebo prislusenstve. « Ak vyrobok namontujete na stenu, uistite sa,
Ze vyrobok na stene pevne drzi. » Nebezpeéenstvo poranenia padajtcimi vyrobkami a/
alebo prislusenstvom. Pred zacatim prace skontrolujte, ¢i je namontované prislusenstvo
bezpecne upevnené. « Nenechdvajte vyrobok visiet na elektrickych kébloch. Na prenasa-
nie vyrobku vzdy pouzivajte rukovat. Kabel nepouzivajte neprimeranym spésobom. Nikdy
nepouzivajte kabel na prenasanie, tahanie ani odpajanie vyrobku zo siete. Chrarite kébel
pred vysokou teplotou, olejom, ostrymi hranami alebo pred pohybuijticimi sa ¢astami zaria-
denia. PoSkodené alebo spletené kéble zvySuju riziko drazu elektrickym pridom.  Vyro-
bok udrziavajte mimo dosahu kanceldrskych sponiek, minci, kficov, klincov, skrutiek a
inych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli zapricinit skrat na kontaktoch. « Siefova
zastrtka vyrobku musi byt vhodné do danej zasuvky. Zastrcka sa nesmie Ziadnym spo-
sobom menit. NepouZivajte Ziadne zastrékové adaptéry spolu s vyrobkami s ochrannym
uzemnenim. Nezmenené zéstrcky a vhodné zésuvky znizuju riziko Urazu elektrickym pru-
dom. = Vyrobok chrarite pred dazdom a vihkostou. Vniknutie vody do vyrobku zvysuje
riziko Urazu elektrickym pridom. « Nabijacia stanica nesmie byt pripojena k inym nabija-
cim staniciam za i¢elom st¢asného nabijania. « Neprekracujte elektrické menovité hod-
noty. Zatazenie presahujlce stanovené hraniéné hodnoty méze viest k pretazeniu alebo
nadpradu. « Ak cheete prerusif elektrické napajanie, vzdy vytiahnite siefovii zastréku zo
Zasuvky.

1 Wskazowki dotyczace instrukcji obstugi

Szczegotowe informacje dotyczace instrukcji obstugi sa dostepne pod adresem http://
qr.hilti.com/manual/?id=2470059. Ten link znajduje sig réwniez na koricu instrukcji
obstugi w formie kodu QR.

2 0Ogolne wskazowki bezpieczenstwa

A 0STRZEZENIE Ilalezy przeczvtac wszystkie wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa, zale-
cenia, jak rowniez zapoznac sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi do pro-
duktu. Nieprzestrzeganie ponizszych zalecen oraz instrukcji moze prowadzic do porazenia
pradem, pozaru i/lub cigzkich obrazen ciata.

Wszystkie wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje
nalezy zachowac na przysztosc.

« Osoby (wiacznie z dzieémi) o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych lub
umystowych lub osoby bez do$wiadczenia i wiedzy nie moga uzywac tego produktu.
« Urzadzenie nalezy trzymac z dala od dzieci. « Podczas pracy z produktem nalezy nosi¢
rekawice ochronne i obuwie ochronne. « Aby unikna¢ obrazen, uzywa¢ wytacznie poje-
dynczych tadowarek Hilti Nuron i odpowiednich akumulatoréw litowo-jonowych Hilti, ktore
sg dopuszczone do uzytku z tym produktem. Uzywanie produktu do zastosowan, ktére
s3 niezgodne z przeznaczeniem, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacii. « Prze-
strzegac wskazéwek bezpieczenstwa oraz instrukcji obstugi pojedynczych tadowarek Hilti
Nuron, odpowiednich akumulatorow litowo-jonowych Hilti oraz wszystkich innych powig-
zanych produktow, ktore sg z nimi uzywane. « Miejsce ustawienia produktu powinno by¢
czyste, chtodne, suche i wolne od mrozu. « Nie uzywac produktu w zamknietym pojemniku.
Produkt musi by¢ w stanie odprowadza¢ ciepto podczas pracy.  Nalezy starannie kon-
serwowac produkt i odpowiednia tadowarke. Upewnic sie, ze zadna z czgsci nie jest pek-
nieta lub uszkodzona w sposob uniemozliwiajgcy prawidtowe dziatanie produktu lub tado-
warek. Jesli jakakolwiek cze$¢ jest uszkodzona lub peknieta, produkt i tadowarki nalezy
odda¢ do naprawy przed dalszym uzytkowaniem. * Nie dokonywa¢ zadnych modyﬂkacu
ani zmian w produkcie lub akcesoriach. « Jesli produkt zostanie zamontowany na scianie,
nalezy zwrdci¢ uwage na jego stabilne przymocowanie do $ciany. * Niebezpieczeristwo
obrazen spowodowanych przez spadajace produkty i/lub wyposazenie. Przed rozpocze-
ciem pracy skontrolowac prawidtowe zamocowanie wyposazenia. * Nie wiesza¢ produktu
na przewodach elektrycznych. Do przenoszenia produktu zawsze uzywac¢ uchwytu do
przenoszenia. Nie uzywac przewodu w niewfasciwy sposdb. Nigdy nie uzywac przewodu
do przenoszenia, ciggniecia ani odtaczania produktu. Przewdd chroni¢ przed dziataniem
wysokich temperatur, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych cze$ci urzadzenia. Uszkodzone
lub skrecone przewody zwigkszaja ryzyko porazenia pradem. * Produkt nalezy przecho-
wywac z dala od spinaczy biurowych, monet, kluczy, gwozdzi, $rub oraz innych drobnych
metalowych przedmiotow, ktore mogtyby spowodowac zwarcie na stykach. « Wtyczka sie-
ciowa produktu musi pasowa¢ do gniazda. W zadnym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie nalezy uzywac rozgateziaczy w potaczeniu z uziemionymi elektronarzedziami.
Oryginalne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem. « Chroni¢
produkt przed deszczem i wilgocia. Wnikniecie wody do produktu powoduje zwigkszenie
ryzyka porazenia pradem. « Stacjitadowania nie wolnotaczy¢ z innymi stacjamitadowania
w celu jednoczesnego tadowania. « Nie przekraczac¢ wartosci znamionowych parametréw
elektrycznych. Obcigzenia przekraczajace podane wartosci graniczne mogg prowadzi¢
do przecigzenia lub przetezenia. « W celu odtaczenia zasilania nalezy zawsze wyciggna¢
wtyczke z gniazda.

1 Tudnival6 a hasznalati utasitasra vonatkozéan

timista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienisté r ineista, jotka
voivataiheuttaa oikosulunliittimissa. « Tuotteen verkkopistokkeen pitéd sopia pistorasiaan.
Pistoketta ei saa muuttaa millaén tavalla. Ald kéyta pistorasia-adaptereita suojamaa-doi-
tettujen tuotteiden yhteydessa. Alkuperdisessé kunnossa olevat pistokkeet ja sopivat pis-
torasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa. * Suojaa tuote sateelta ja kosteudelta. Veden tun-
keutuminen tuotteen sisédan lisé& sahkoiskun vaaraa. * Latausasemaa ei saa liittaé toisiin
latausasemiin samanaikaista latausta varten. « Ald ylita s&hkon nimellisarvoja. Kuormituk-
set, jotka ylittdvat ilmoitetut raja-arvot, voivat johtaa ylikuormitukseen tai ylivirtaan. « Vir-
ransyGton keskeyttémiseksi irrota aina verkkopistoke pistorasiasta.

A haszndlati utasitdsra vonatkozé részletes informacidkat a http://qr.hilti.com/manu-
al/?id=2470059 weboldalon taldlja. A link megtalalhaté a hasznalati utasitasok végén
QR-kodkeént.

2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

A\ FIGYELMEZTETES Olvasson el minden biztonsagi tudnivalot és utasitast, illusztralt anya-
got és miiszaki adatot, amelyet ehhez a termékhez mellékeltek. Az alabbi biztonsagi tudni-
valok és utasitdsok betartdsanak elmulasztasa dramitéshez, tlizhdz és/vagy sulyos testi
sériléshez vezethet.

Brizzen meg minden biztonsagi utasitast és utmutatast a jovébeni
hasznalathoz.
« Ezt a terméket csokkent fizikai, érzékelésbeli vagy mentalis képességekkel bird, illetve

tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek, ideértve a gyerekeket
is, nem haszndlhatjak. « A terméket tartsa tavol a gyermekektdl. « Mindig viseljen
védbkesztyit és biztonsagi cipét, ha a termékkel dolgozik. « A sériilések elkeriilése
érdekében kizardlag olyan Hilti Nuron 6ndlld toltét és megfeleld Hilti Li-ion akkukat
haszndljon, amelyek a termékkel valé hasznélatra engedélyezettek. A termék ere-
deti rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazésa veszélyes helyzetekhez vezethet.
« Kévesse a Hilti Nuron 6nall6 toltékre, amegfeleld Hilti Li-ion akkukra és a velik egyitt
hasznélt kapcsolédo termékekre vonatkozd biztonségi tudnivaldkat és haszndlati uta-
sitésokat. « A termék feldllitési helye legyen tiszta, hlivés, széraz és fagymentes. < A
terméket soha ne haszndlja zart tartalyban. A terméknek képesnek kell lennie arra,
hogy izem kdzben hét adjon le. « Gondosan é&polja a terméket és a hozza tartozé
toltokészuléket. Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek eltorve vagy megrongélddva
olyan alkatrészek, amelyek meghibésodasa akadalyozné a termék vagy a toltoké-
szllék mikodését. Ha valamelyik alkatrész megsértlt vagy eltdrétt, akkor a tovabbi
haszndlat el6tt javittassa meg a terméket és a toltékészileket. « Soha ne végezzen
madositdsokat vagy véltoztatasokat a terméken vagy a tartozékokon. « Ha a terméket
falra szerelik, akkor gondoskodjon annak biztonsagos rogzilésérdl a falon. « Sériilés-
veszély a leesd termékek és/vagy tartozékok miatt. A munka megkezdése el6tt elle-
nérizze a felszerelt tartozék biztos rogzitését. « Ne hagyja a terméket az elektromos
kabelnél fogva l6gni. A termék szallitdsdhoz mindig a hordfogantyut hasznalja. Ne
hasznalja szakszer(itlentil a kébelt. Soha ne haszndlja a kdbelt a termék hordoza-
sdra, huzasara, illetve ne a kabelnél fogva htizza ki a terméket. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktdl, olajtdl, éles élektdl és sarkaktdl, mozgo késziilékrészektdl. A sérilt vagy
Osszetekert kabel ndveli az dramuités kockazatat. « Tartsa tavol a terméket a gemkap-
csoktol, érméktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és mas aprd fémtargyaktdl, ame-
lyek rovidzarlatot okozhatnak az érintkez6kon. « A termék haldzati csatlakozéjanak
illeszkednie kell a csatlakozéaljzatba. A csatlakozodugét semmilyen médon sem sza-
bad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott termékekhez ne hasznaljon csatlakozé-
adaptert. Az eredeti csatlakozédugo és a hozza illeszked6 csatlakozdaljzat csokkenti
az aramiités kockdzatat. « Védje a terméket az es6tél és a nedvességtél. Ha viz hatol
be a termékbe, az néveli az dramuités kockézatét. A tlt6allomas nem csatlakoztat-
haté mas toltéallomasokhoz egyidej(i toltési folyamatokhoz. « Ne Iépje tul a névleges
elektromos értékeket. A megadott hatérértékeket meghalado terhelések tilterhelés-
hez vagy tdldramhoz vezethetnek. « A tapellatas levalasztasahoz mindig huzza ki a
héldzati csatlakozét az aljzatbol.

1 Opombe k navodilom za uporabo

Podrobnejse informacije o navodilih za uporabo so na voljo na http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Povezava je na voljo tudi na koncu teh navodil za uporabo v
obliki QR-kode.

2 Splosna varnostna navodila

A\ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in tehnicne podatke,
ki so prilozeni temu izdelku. Posledice neupostevanja naslednjih opozoril so lahko
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vsa varnostna opozorila in navodila shranite za v prihodnje.

+ Osebe (tudi otroci) z omejenimi fiziénimi, senzoriénimi in umskimi sposobnostmi ter
pomanjkanjem znanja in izku$en; izdelka ne smejo uporabljati. * Zavarujte izdelek
pred otroki. « Med delom z izdelkom vedno nosite zas¢itne rokavice in za$citne evlje.
« Za preprecitev poskodb uporabljajte le enojne polnilnike Hilti Nuron in ustrezne litij-i-
onske akumulatorske baterije Hilti, odobrene za uporabo z izdelkom. Uporaba izdelka
v druge, nepredvidene namene lahko privede do nevarnih situacij. « UpoStevajte var-
nostna opozorila in navodila za uporabo za enojne polnilnike Hilti Nuron, ustrezne
litii-ionske akumulatorske baterije Hilti in vse druge povezane izdelke, ki jih uporab-
ljate v kombinaciji z izdelkom. » Mesto uporabe izdelka mora biti Cisto, hladno, suho in
zadCiteno pred zmrzovanjem. « Izdelka ne uporabljajte v zaprtih posodah. Poskrbeti
je treba, da lahko izdelek med delovanjem oddaja toploto. « Z izdelkom in polnilnikom
ravnajte skrbno. PrepriCajte se, da noben del ni zlomljen ali poSkodovan do te mere,
da bi oviral pravilno delovanje izdelka ali polnilnika. Ce so deli po$kodovani ali ziom-
lieni, poskrbite za popravilo izdelka in polnilnika, preden nadaljujete z njuno uporabo.
« Izdelka ali pribora nikoli in na noben nacin ne spreminjajte. « Ce izdelek namestite
na steno, poskrbite, da bo na steno namescen stabilno. « Nevarnost telesnih poskodb
zaradi padca izdelka in/ali pribora. Pred zagetkom dela preverite, da je pribor varno
namescen. « zdelek ne sme viseti za elektriéni kabel. Izdelek vedno prenaajte za
nosilni roaj. Kabla ne uporabljajte nestrokovno. Kabla nikoli ne uporabljajte za pre-
nadanje, vleko ali izklop izdelka. Kabel zas¢itite pred toploto, oljem, ostrimi robovi in
premicnimi deli orodja. Poskodovan ali zavozlan kabel povecuje nevarnost elektric-
nega udara. « Izdelek zascitite pred pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki
in drugimi manj8imi kovinskimi predmeti, zaradi katerih bi lahko na kontaktih prislo
do kratkega stika. * OmreZni vti¢ izdelka mora ustrezati vtiénici. Vti¢a pod nobenim
pogojem ne smete spreminjati. Uporaba adapterskih vticev v kombinaciji z zas¢itno
ozemljenimi izdelki ni dovoljena. Nespremenjen vti¢ in ustrezna vtiénica zmanjSujeta
nevarnost elektriénega udara. « Izdelek zacitite pred deZjem in viago. Vdor vode v
izdelek povecuje nevarmost elektricnega udara. « Polnilna postaja ne sme biti pove-
zana z drugimi polnilnimi postajami za vzporedno polnjenje. * Ne prekoragite elektric-
nih nazivnih vrednosti. Obremenitve, ki presegajo navedene mejne vrednosti, lahko
povzrocqo preobremenitev ali prekomerm tok. « Za odklop z napajanja vedno izvlecite
omrezni vti¢ iz vticnice.

1 Napomene za upute za rad

Detaljne informacije o uputama za uporabu mozete pronaci na http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Tu poveznicu naci ¢ete na kraju ove dokumentacije u obliku
QR koda.

2 Opce sigurnosne napomene

A\ POZORENJE Proéitajte sve sigurnosne napomene, naputke, slike i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj proizvod. Propusti u pridrzavanju sliedecih naputaka mogu
dovesti do elektriénog udara, pozara ifili teskih ozljeda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za ubuduce.
« Ovaj proizvod ne smiju koristiti osobe (uklju€ujui djecu) sa smanjenim fizickim, osje-
tilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva i znanja. * Proizvod drzite
podalje od male djece. * Nosite zastitne rukavice i zastitnu obucu uvijek kada radite
s proizvodom. « Kako biste izbjegli ozljede koristite samo Hilti Nuron pojedinacne
punjace i odgovarajuce Hilti litij ionske akumulatorske baterije koje su dopustene
za ovaj proizvod. Uporaba proizvoda za druge primjene koje nisu predvidene moze
dovesti do opasnih situacija. * Slijedite sigurnosne napomene i upute za uporabu Hilti
Nuron pojedinacnih punjaca, odgovarajucih Hilti litij ionskih akumulatorskih baterija i
svih ostalih pripadajucih proizvoda koji se koriste. « Proizvod treba smjestiti na isto,
hladno i suho mjesto koje se ne smrzava. « Ne koristite proizvod u zatvorenom spre-
mniku. Tijekom rada proizvodu treba omoguciti davanije topline. * PaZljivo odrZavajte
proizvod i pripadajuci punjac. Provjerite da dijelovi nisu polomljeni ili tako osteceni da
proizvod ili punjaci viSe ne rade ispravno. Ako su dijelovi osteceni ili polomljeni, prije
daljnje uporabe odnesite proizvod ili punjace na popravak. « Ne izvodite manipulacije
ili preinake na proizvodu li priboru. « Ako montirate proizvod na zid, osigurajte siguran
prihvat proizvoda na zidu. « Opasnost od ozljede uslijed pada proizvoda i/ili pribora.
Prije pocetka rada provjerite da je montiran pribor kuka sigurno pricvrééen. « Nemojte
ostavljati proizvod da visi na elektricnim kabelima. Za nosenje proizvoda uvijek kori-
stite rucku za prenoSenje. Nemojte nenamjenski upotrebljavati kabel. Nikada nemojte
koristite kabel za no$enje, povlacenje ili iskljucivanje proizvoda. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, o$trih rubova i pokretijivih dijelova uredaja. Osteceni ili zapleteni
kabeli povec¢avaju opasnost od elektrinog udara. « Proizvod drzite dalje od spajalica,
kovanica, kljuceva, Cavli, vijakali drugih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati kratki
spoj na kontaktima. « MreZzni utika¢ proizvoda mora odgovarati uticnici. Na utikacu se
ni u kojem slucaju ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno
sa zastitno uzemljenim proizvodima. Nepromijenjeni utikaci i odgovarajuce utiénice
smanjuju opasnost od elektri¢nog udara. « Zatitite proizvod od kise i vlage. Prodira-
nje vode u proizvod pove¢ava opasnost od elektriénog udara. + Stanica za punjenje
ne smije se povezivati s drugim stanicama za punjenje u svrhu simultanog postupka
punjenja. * Ne prekoracujte elektrine nominalne vrijednosti. Tereti ¢ija tezina pre-
lazi grani¢ne vrijednosti mogu uzrokovati preopterecenie ili preopterecenost strujne
mreze. « Za prekid napajanja strujom uvijek izvucite mrezni utikac iz utiénice.

1 Napomene za uputstvo za upotrebu

Detaljnije informacije o uputstvima za upotrebu moZete pogledati na http://qr.hilti.
com/manual/?id=2470059. Ovaj link ¢ete pronadi ¢ak i na kraju uputstva za upo-
trebu kao QR kod.

2 Opste sigurnosne napomene

A UPOZORENJE Proitajte sve sigurnosne napomene, uputstva, slike i tehnicke
podatke, koje idu uz ovaj proizvod. Greske kod pridrzavanja sledecih sigurnosnih
napomena i uputstava mogu dovesti do elektriénog udara, pozara ifili teSkih povreda.

Molimo sacuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za
ubuduce.

« Ovaj proizvod ne smeju da koriste lica (ukljucujui i decu) sa ograni¢enim psihickim,
senzornimilimentalnim sposobnostimaiililica sa nedostatkom iskustvaiznanja. * Pro-
izvod drzite van domasaja dece.  Kada radite sa proizvodom, uvek nosite zastitne
rukavice i zastitnu obucéu. « Kako biste izbegli povredivanje, upotrebljavajte samo Hilti
Nuron pojedinacne punjace i odgovarajuce Hilti litijum-jonske akumulatorske baterije,
koji su dozvoljeni za upotrebu sa ovim proizvodom. Upotreba proizvoda za neke druge
primene razli¢ite od predvidenih moZe dovesti do opasnih situacija. « Sledite sigur-
nosne napomene i uputstva za upotrebu za Hilti Nuron pojedinacne punjace, odgo-
varajuce Hilti litijlum-jonske akumulatorske baterije i ostale odgovarajuce proizvode
koje koristite. « Lokacija proizvoda treba da bude Cista, hladna, suva i bez mraza.
« Proizvod nemojte da koristite u zatvorenoj kutiji. Tokom rada, proizvodu treba da
se omoguci Sirenje toplote. * Proizvod i punjac odrzavajte sa paznjom. Uverite se da
nema polomljenih delova ili delova koji su o$teceni tako da proizvod ili punjaci vise ne
mogu pravilno da funkcioni$u. Ukoliko su delovi odteceni ili polomljeni, odnesite proi-
2zvod i punjace pre dalje upotrebe na popravku. « Nikad nemojte vrsiti manipulacije ili
promene na proizvodili priboru. * Ukoliko proizvod montirate na zid, osigurajte sigurnu
pricvrséenost proizvoda na zidu.  Opasnost od povrede usled proizvoda i/ili pribora
koji padne. Pre pocetka rada proverite da li je montirani pribor sigurno priévrséen.
« Proizvod ne sme da visi na elektricnom kablu. Za noSenje proizvoda uvek koristite

rucku. Nemojte koristiti kabl nenamenski. Nemojte koristiti kabl za nodenje, poviacenje
iliizviacenje proizvoda. Kabl drZite dalje od izvora toplote, ulja, ostrih ivica i pokretljivih
delova uredaja. Osteceniili usukani kablovi pove¢avaju opasnost od elektriénog udara.
« Drzite proizvod dalje od spajalica, kovanica, kljuCeva, eksera, vijaka i drugih malih
metalnih predmeta, koji bi mogli izazvati kratak spoj na kontaktima. « Mrezni utika¢
proizvoda mora da odgovara uticnici. Na utikacu se ni u kom slu€aju ne smeju izvo-
diti izmene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa zastitno uzemljenim proizvo-
dima. Nepromenjeni utikaci i odgovarajuce utiénice smanjuju opasnost od elektri¢nog
udara. * Zatitite proizvod od kiSe i vlage. Prodiranje vode u proizvod povecava rizik
od elektriénog udara. « Stanica za punjenje ne moze povezati sa drugim stanicama za
punjenje radi istovremenog punjenja. « Nemojte prekoracavati elektriéne nominalne
vrednosti. Optereéenja koja su iznad navedenih grani¢nih vrednosti mogu da dovedu
do preopterecenju ili prekomeru struju.  Radi prekida snabdevanja strujom uvek
izvucite mrezni utikac iz uticnice.

1 Indicatii privind manual de utilizare

Informatii detaliate privind manualele de utilizare gasiti la http://qr.hilti.com/manu-
al/?7id=2470059. Gasiti acest link si la finalul manualelor de utilizare sub forma de
cod QR.

2 Instructiuni de ordin general privind securitatea si
protectia muncii

A ATENTIONARE Consultati toate instructiunile de protectie a munci, instructiunile
de lucru, imaginile si datele tehnice cu care este prevazut acest produs. Neglijentele in
respectarea urmatoarelor instructiuni pot provoca electrocutdri, incendii si/ sau acci-
dentari grave.

Pastrati toate instructiunile de protectie a muncii si instructiunile
de lucru pentru consultare in viitor.

« Folosirea acestui produs de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale diminuate sau cu deficit de experientd si cunostinte nu este per-
misd. * Nu permiteti accesul copiilor la produs. * Purtati intotdeauna méanusi de pro-
tectie si incéltaminte de siguranta atunci cand lucrati cu produsul. + Pentru a evita
vatamarile, ut|||zat| numai redresoare individuale Hitti Nuron si acumulatori Li-lon Hilti
corespunzatori, care sunt avizati pentru utilizarea cu acest produs Folosirea produ-
sului in alte aplicatii de lucru decat cele prevazute poate duce la aparitia de situatii
periculoase. * Urman indicatiile de protectie a muncii si manualele de utilizare pentru
redresoarele individuale Hilti Nuron, acumulatorii Li-lon Hilti corespunzatori si toate
celelalte produse aferente care sunt utilizate cu acestea.  Locul de amplasare a pro-
dusului trebuie sa fie curat, récoros, uscat si fard pericol de inghet. * Nu utilizati produ-
sulintr-un recipient inchis. Pe parcursul functionérii, produsul trebuie s aibd posibilita-
teade adegaja céldura. « Ingrijiti cu atentie produsul si redresorul aferent. Asigurati-va
cd nu exista piese sparte sau deteriorate astfel incat produsul sau redresoarele sa nu
mai functioneze corect. Daca exista piese deteriorate sau sparte, dispuneti repararea
produsulm si a redresoarelor, inainte de a le utiliza in continuare. « Nu efectuan nicio-
data mterventn neautorizate sau modificari asupra produsului sau accesoriilor. * Daca
montati redresorul pe un perete, asigurati o pozitie stabild a produsului pe perete.
+ Pericol de vatamare cauzat de caderea produselor si/ sau a accesoriilor. Controlati
inainte de inceperea lucrului daca accesoriul montat este fixat in siguranta. « Nu lasati
produsul agatat de cabluri electrice. Utilizati intotdeauna manerul de transport pentru
atransporta produsul. Nu utilizati cablul in mod impropriu. Nu utilizati niciodaté cablul
pentru a transporta, trage sau deconecta produsul. Tineti cablul departe de caldura,
ulei, margini ascutite si piese mobile ale aparatului. Cablurile deteriorate sau infasu-
rate majoreazd riscul de electrocutare. Tineti produsul departe de agrafe, monede,
chei, cuie, suruburisi alte obiecte metalice mici care ar putea provoca un scurtcircuitla
contacte. * Flsa de retea aprodusului trebuie s se potriveascé in priza de alimentare.
Orice gen de ‘modificare a fisei este interzis. Nu folositi niciun tip de fise adaptoare
impreuna cu produse cu pamantare de protectie. F|sele nemodificate si pnzele adec-
vate diminueaza riscul de electrocutare. * Proteiati produsul de ploaie si umiditate.
Pétrunderea apei in produs creste riscul de electrocutare. + Statia de i incarcare nutre-
buie sa fie conectata la alte statu de incdrcare pentru procese de incércare simultane.
* Nu depasiti valorile electrice nominale. Sarcinile care depdsesc valorile limitd speci-
ficate pot duce la suprasolicitare sau supracurent. « Pentru a deconecta alimentarea
electricé, scoateti intotdeauna fisa de retea din priza de alimentare.

1 YkasaHus 3a PbKoBOACTBO 3a eKcnnoartauua

3a noApo6Ha MHhOPMALMA OTHOCHO PbKOBOMCTBOTO 3a excnnoataLyA BibkTe hitp://qr.hitti.
com/manual/?id=2470059. MoxeTe CblL0 fia HaMEpHTE Tadu BPb3Ka B Kpan Ha PbKoBO-
cTBara 3a notpebutens karo QR kof.

2 O06wm ykasaHus 3a 6esonacHoCT

A PEIVIPEX/IEHHE MpoveTeTe BCHYKY YKa3aHws 3a 6e30NacHOCT, MHCTRYKUMK, WIIOCTRaLMM
W TEXHHYECKH XaPaKTEPUCTUKH, C KOWTO € CHabieH T031 NPOAYKT. Mponycky Npy criassaHe
Ha MPYBEEHWTE M0-[ONY UHCTPYKLN MOTaT fa MPea3BKaT eneKTpudeckv yaap, noxap w
WM TEXKY HapaHABaHWA,

CbXxpaHABaiTe BCUYKM yKa3aHWA 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKLMK 3a
6baewu cnpasku.

« Toav npopyKT He TpAGBA Aa Ce 13M0N3Ba OT X0pa (BKIOUMTENHO f[ELia) C OrpaxvyeHN
TICVXUYECKM, CEH3OPHIM M MEHTAITHY CTIOCOBHOCTY W HEIOCTATBYHO OMUT U MO3HAHMA.

« MageTe npofyKTa naneye ot AOCTbN Ha feLja. * BuHaru HoceTe NpeanasHy pbkaswum v
npefnasHi 06yBKM, koraTo paboTuTe ¢ NPoaykTa. * 3a aa NpeaoTBpaTuTe HapaHABaHxe,
uanonagaitte camo Hilti Nuron enuruyrm 3apanHm yetpovictea 1 noaxopawuyme Hilti nvmveso-
110HHY 6aTepuy, 0nobpeHy 3a yrotpeba ¢ To3n NpoayKT. Yrotpe6ara Ha nponykTa 3a npu-
TOXEHVA, Pa3NIYHY OT NPeaBiaeHUTE, MOXe fa oBene A0 onacHu cutyauym. * Cnensarie
ykadaHuATa 3a 6e30MacHOCT 1 PbkOBOACTBOTO 3a excrinoarauuA 3a Hilti Nuron enuHinyHn
3apAnHK yeTpolictea, noaxonaALuye Hilti nvTveBoioHHY Gatepum 1 BCYKY [pyri CBBP3aHNM
CTAX MPOAYyKTY. * MecTononoxeH1eTo Ha npofykTa TpAGBa Aa Gbe YACTO, XNamHo, CyXo v
Hesampb3salLjo. * He uanonasalite NpofyKTa B 3aTBOPeH KOHTeltHep. MponyKTLT TpAbea na
MOXe [ia OTAENA TONAMHa Mo BpeMe Ha excrnoatauya. * TpAbea 4a ce BHMaBa 3a NOANbP-
)XaHe Ha MpofyKTa ¥ CBBP3aHOTO C HEro 3apARHO YCTPOIICTBO. YBEPETE Ce, Ue HAMA CUyMeHN
WNM NOBPELEHN YaCTV 1O TaKbB HAUVH, e MPOMYKTLT W 3apAHKTE YCTPOACTBA Beye fa He
(hyHKLIMOHVPAT NPaBMIHO. AKO YaCTUTe Ca NOBPENEHY UN CYyneHw, PEMOHTUpaiTe npony-
KTa v 3apANHOTO YCTPOIACTBO, MPeAV Aa NPOIbIKUTE Aa 13non3sate. « Hikora He M3sbpLL-
BAViTe MaHMyNaLVV A MPOMEHM MO MPOBYKTa UM MPUHAANEXHOCTHTE. * AKO MOHTUpaTe
MpOAYKTa Ha CTeHa, YBEpETe Ce, Ye NPOAYKTLT e 3ApaBo 3aKpereH KbM CTeHara. * Onac-
HOCT OT HapaHABaHe OT NafalLy NPOAYKTM Wnk akcecoapy. Mpefv fa 3anoyHeTe pabota,
MpoBEpeTe Aan MOHTUPaHWTE NPUHAANEXHOCT ca 30paBo 3akpenexy. « He ocTasAitTe
MPOAYKTa 12 BUCY Ha ENIEKTPUYECK Kabenu. Bukaru uanonasaiie apbxika 3a HoCeHe, 3a fia
HocwTe NpoAykTa. He nanonssaifte kabena HenpasiiHo. Hukora He uanon3saifte kabena
3a HOCEHe, U3ILPMBaHe WK M3KKoYBaHe Ha NponykTa. [IpbTe Kabena naney ot TonnmHa,
Macno, 0cTpy pLGOBE 1 ABIKELLY Ce YaCTV Ha ypena. MoBpeneHvTe unu ycykay kabenu
YBENMYABAT PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha enexTprdecky yaap. « OpbiTe NpofaykTa faney ot
Knamepi, MOHeT, KnK40BE, MMPOHN, BONTOBE 1 APYriA MKk METTHY MPEAMETH, KOUTO
MOrar fia MPUYMHAT KbCO CheMNHEHNE KbM KOHTaKTHTe. * LLlencermsT 3a MpexoBo 3axpat-
BaHe Ha nponykTa TpAOBA ia Macsa B KOHTaKTa. B HukakbB cryualt He ce onycka HameHe-
Hile Ha KOHCTPYKUVATA Ha Lyenicena. He vanon3saiiTe Lyenceni 3a anantep 3aefHo Che
3aLLVTHI 333EMUTENHI MPORYKTH. V3MON3BaHEeTo Ha OpUTVHANHM LEenceni i NOAXOAALM
KOHTaKTV HamarnABa pucka oT eNeKTpUYeckM ynap. « 3aluteTe NpoyKTa ot AbXA v Bnara.
TpoHVKBaHETO Ha BOAA B MPOMYKTA yBENUABA PUCKA OT BL3HUKBAHE Ha eNeKTpUYECKY
ynap. * 3apexpaluara CTaHUVA He TpAGBA fia Ce CBbP3Ba KbM APYriA CTaHLWM 3a 3apeXxpaHe
32 HOBPEMEHHO 3apexiaHe. « He npeBuLLIaBaiTe enexTprYeckUTe HOMUHaIHM CTOV-
HocTu. ToBapH, KOUTO HaiBILLIABAT ONPEeneHKTe rPaHUYHY CTOMHOCTY, Morar fa AoBeaaT
[0 NPETOBapBaHE UMM CBPLXTOK. * 3a 1a MPEKbCHETe 3aXpaHBAHETO, BUHArY U3KMHoUBaViTe
MPEXOBWA LUEMCEN OT KOHTAKTA.

1 Juhised kasutusjuhendi kohta

Uksikasjalikku teavet kasutusjuhendite kohta leiate aadressil http://qr.hilti.com/
manual/?id=2470059. Selle lingi leiate ka kasutusjuhendite 16pust QR-koodina.

2 Uldised ohutusnéuded

A\ HOIATUS Lugege Iibi kaik tootega kaasas olevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
tehnilised andmed. Jargmiste juhiste eiramise tagajérg voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edaspidiseks kasutamiseks
alles.

« Toodet ei tohi kasutada inimesed (sh lapsed), kelle filsilised, sensoorsed voi vaim-
sed voimed on vdhenenud véi kellel puudutavad seadme kasutamiseks vajalikud tead-
mised jakogemused. « Hoidke seadet lastele kéattesaamatus kohas. « Kandke tootega
tootamisel alatik kindaid ja turvajalatseid. « Vigastuste valtimiseks kasutage ainult
Hilti Nuron Uksiklaadijaid ja vastavaid Hilti litiumioonakusid, mida on lubatud selle too-
tega kasutada. Toote kasutamine muuks otstarbeks kui ette ndhtud voib pohjustada
ohtlikke olukordi. « Jérgige Hilti Nuron iiksiklaadijate, vastavate Hili litiumioonakude
ja kdigi muude juurdekuuluvate toodete ohutusjuhiseid ja kasutusjuhen-deid. « Toote
asukoht peab olema puhas, jahe, kuiv ja kaitstud miinustemperatuuride eest. « Arge
kasutage toodet suletud mahutis. Toode peab saama kasutamise ajal soojust eral-
dada. * Hooldage toodet ja vastavat laadimisseadet hoolikalt. Veenduge, et detailid ei
oleks murdunud ega kahjustatud sellisel méaral, et toode voi laadimisseadmeid enam
Gigesti to6ta. Kui moni osa on kahjustatud véi murdunud, laske toodet ja laadimis-
seadmeid enne nende kasutamise jatkamist parandada.  Arge kunagi muutke ega
modifitseerige toodet ega lisatarvikuid. « Toote paigaldamisel seina kiilge veenduge,
ettoode on seina kiilge kindlaltkinnitatud. « Allakukkuvatesttoodetestja/vditarvikutest
tingitud vigastustoht. Enne o6 alustamist veenduge, et paigaldatud tarvikud on kindlalt
kinnitatud. * Arge laske tootel elektrijuntmete kiiljes rippuda. Kasutage toote kandmi-
seks alati kandepidet. Arge kasutage kaablit asjatundmatult. Arge kunagi kasutage
kaablit toote kandmiseks, tombamiseks voi pistikust eemaldamiseks. Hoidke kaabel
eemal kuumusest, 6list, teravatest servadest ja seadme likuvatest osadest. Kahjus-
tatud voi keerduldinud kaablid suurendavad elektrilddgi ohtu. « Hoidke toodet eemal
kirjaklambritest, mintidest, votmetest, naeltest, kruvidest ja teistest véikestest metal-
lesemetest, mis voivad pohjustada kontaktidel liihise. « Toote toitepistik peab pistiku-
pesasse sobima. Pistikut ei tohi mingil viisil modifitseerida. Arge kasutage mitte min-
geid adapteri pistikuid iiheskoos kaitsemaandusega toodetega. Muutmata pistikud ja
sobivad pistikupesad véhendavad elektrilédgiohtu. « Kaitske toodet vihma ja niiskuse
eest. Vee sissetungimine seadmesse suurendab elektrilddgi ohtu. « Laadimisjaama




